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Zapoznaj sie z instrukcjg. Zachowaj do wykorzystania w przysztosci.




-PL-
PRZEZNACZENIE / ZASTO-
SOWANIE

Produkt przeznaczony do
stosowania w gospodar-
stwach domowych i ogélnego
przeznaczenia. Uzytkowac
wewnatrz lub na zewnatrz
pomieszczen.

CECHY FUNKCJONALNE
Lampa posiada 8 funkgcji
Swiecenia. Steruje sie nimi
poprzez przycisk znajdujacy
sie na zasilaczu. Wyposazo-
na jest rowniez we wytgcznik
czasowy. Aby aktywowac
timer przytrzymaj ten przycisk
przez 3 sekundy. Zielona
dioda oznacza, ze timer
dziata. Aby go wytaczy¢
ponownie przytrzymaj
przycisk przez 3 sekundy.
Zielona dioda zgaénie. Po
wigczeniu timera lampa
$wieci przez 6 godzin, a
nastepnie wytacza sie na 18
godzin. Po uptywie tego
czasu cykl sie powtarza.
MONTAZ | BEZPIECZEN.-
STWO

Przed przystapieniem do
montazu zapoznaj si¢ z
instrukcja. Montaz powinna
wykona¢ osoba posiadajaca
odpowiednie uprawnienia.
Wszelkie czynnosci wykony-
wac przy odtgczonym
zasilaniu. Nalezy zachowaé
szczegolng ostroznose.
Schemat montazu: patrz
ilustracje. Przed pierwszym
uzyciem nalezy upewnic sie

co do prawidtowego mocowa-
nia mechanicznego i podia-
czenia elektrycznego. Wyrdb
moze by¢ przytaczony do
sieci zasilajacej, ktéra spetnia
standardy jakosSciowe energii
okre$lone prawem.
Urzadzenie i jego akcesoria
nie s zabawkami. Nie dawa;
ich do zabawy matym
dzieciom, poniewaz mogg
one zrobi€ krzywde sobie lub
innym lub uszkodzi¢ urzadze-
nie. Urzadzenie, wszystkie
jego czesci oraz akcesoria
nalezy przechowywac¢ w
miejscu niedostepnym dla
matych dzieci i zwierzat
domowych.

Niestosowanie sie do zalecen
niniejszej instrukcji moze
doprowadzi¢ np. do powsta-
nia pozaru, poparzen,
porazenia pradem elektrycz-
nym, obrazen fizycznych oraz
innych szkod materialnych i
niematerialnych.

Nigdy nie dotykaj produktu
ani przewodow elektrycznych
mokrymi rekami. W przypad-
ku uszkodzenia przewodu lub
innych elementow elektrycz-
nych natychmiast odtacz
produkt od zasilania i
skontaktuj sie z wykwalifiko-
wanym elektrykiem. Niedo-
puszczalne jest uzytkowanie
wyrobu uszkodzonego lub
niekompletnego.

Zainstaluj oSwietlenie w
stabilnym miejscu, aby
unikna¢ przewrocenia,
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upadku lub poluzowania.
Upewnij sig, Ze mocowania
sq odpowiednio dokrecone, a
kabel nie stanowi ryzyka
potkniecia lub zaplatania. Nie
ciagnij za przewod zasilajacy.
UWAGA! Ryzyko zaduszenia.
Zamocuj poza zasiegiem
dzieci i zwierzat.

Upewnij sig, Ze konstrukcja
miejsca montazu jest
wystarczajaco wytrzymata,
aby utrzymag ciezar lampy.
Do mocowania produktu
zawsze nalezy uzywac
elementéw mocujacych
odpowiednich do podtoza.
Unikaj uzywania lampy w
miejscach, gdzie moze
zosta¢ przypadkowo uderzo-
na lub przewrdcona, zwtasz-
cza w domach z matymi
dzie¢mi lub zwierzetami. To
urzadzenie nie jest przezna-
czone do uzytku przez osoby
(w tym mate dzieci) o
ograniczonych zdolno$ciach
fizycznych, sensorycznych
lub umystowych lub bez
do$wiadczenia i wiedzy,
chyba ze sg one nadzorowa-
ne lub poinstruowane w
zakresie uzytkowania
urzadzenia przez osobe
odpowiedzialng za ich
bezpieczenstwo.
Podtaczajac lampe na
zewnatrz stosuj gniazdo
zasilajace o stopniu ochrony
co najmniej IP44.

Nie podtaczaj o$wietlenia do
pradu, jesli produkt nadal



znajduje sie w opakowaniu.
Elementéw produktu nie
mozna naprawia¢. W
przypadku uszkodzenia
przewodu, nalezy wyrzuci¢
cate urzadzenie lub wymienic¢
poszczegolne elementy na
nowe. Korzystaj wytacznie ze
znajdujacego sie w zestawie
zasilacza lub innego o takich
samych parametrach i
wiasciwosciach.

W przypadku silnych opadéw
deszczu lub innych ekstre-
malnych warunkoéw pogodo-
wych odfacz produkt od
zasilania i przenie$ go w
suche miejsce — jesli jest to
mozliwe.

Nie dokonuj zadnych
modyfikacji produktu.
Skutkuje to utratg gwarancji i
powoduje potencjalne ryzyko
utraty zdrowia, np. porazenie
pradem.

ZALECENIA EKSPLOATA-
CYJNE / KONSERWACJA
Konserwacje wykonuj przy
odtgczonym zasilaniu po
wystygnieciu wyrobu.
Regularnie czys¢. Nie uzywaj
chemicznych Srodkow
czyszczacych. Regularnie
sprawdzaj czy produkt nie
jest uszkodzony. Nie zakry-
waj wyrobu. Zapewnij
swobodny dostep powietrza.
Wyréb moze nagrzewac sie
do podwyzszonej temperatu-
ry. Wyréb zasila¢ wytacznie
napieciem znamionowym lub
zakresem podanych napiec.

Podczas instalacji i konser-
wacji uzywaj rekawic
ochronnych, aby unikngé¢
skaleczen na ewentualnych
ostrych krawedziach lub
uszkodzonych elementach.
OCHRONA SRODOWISKA *
Dbaj o czystos¢ i Srodowisko.
Nalezy segregowac odpady
poopakowaniowe. Symbol
przekre$lonego kosza na
$mieci umieszczany na
sprzecie, opakowaniu lub
dokumentach do niego
dofaczonych oznacza, ze
produktu nie wolno wyrzucaé
tacznie z innymi odpadami
pod karg grzywny. Zuzyty
sprzet moze zawiera¢
substancje posiadajace
wiasciwosci trujace i
rakotworcze, niebezpieczne
dla zdrowia i zycia ludzi,
ponadto zatruwajace glebe
oraz wody gruntowe. Wyroby
tak oznakowane wymagajg
specjalnej formy przetwarza-
nia, w szczegdlnosci
odzysku, recyklingu i/lub
unieszkodliwiania. Informacje
na temat punktow zbiera-
nia/odbioru udzielajg wiadze
lokalne, firmy utylizacyjne lub
sprzedawcy tego rodzaju
sprzetu. Zuzyty sprzet moze
zosta¢ rowniez oddany do
sprzedawcy, w przypadku
zakupu nowego wyrobu w
iloSci nie wiekszej niz nowy
kupowany sprzet tego
samego rodzaju. Kazde
gospodarstwo domowe
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spetnia wazng role w
tancuchu odzyskiwania
PONOWNEJO SUrOWCOW
wtdrnych, co za tym idzie
recyklingu zuzytego sprzetu.
Odpowiednie zachowanie
ksztattuje odpowiednie
postawy dla zachowania
wspolnego dobra jakim jest
Srodowisko naturalne.
Powyzsze zasady dotyczg
obszaru Unii Europejskie;j.
GWARANCJA

Gwarancja obowigzuje
zgodnie z obowigzujgcymi
przepisami, pod warunkiem
okazania dowodu zakupu.
Warunkiem zastosowania
gwarancji jest zainstalowanie,
uzywanie i utrzymywanie
produktu zgodnie z zalece-
niami zapisanymi w instrukcji
obstugi. Okres gwarancji
wynosi 24 miesigce i jest
liczony od daty zakupu
produktu. Uszkodzenia
mechaniczne niezalezne od
producenta/dostawcy (takie
jak np. rozdarcia, obtarcia,
rozciecia, pekniecia czy inne
powstate na skutek np.
upadku czy uderzenia) nie
podlegajg gwarancji.
INFORMACJE DODATKO-
WE

Produkt wyposazony w zrédto
Swiatta o klasie efektywnosci
energetycznej G.

URCENI/ POUZITI

Vyrobek je uréen pro pouziti v domécnosti a pro
v8eobecné pouziti. PouZivejte uvniti nebo venku.

FUNKCNI VLASTNOSTI
Lampa ma 8 funkci sviceni. Ovladaji se pomoci



tlacitka umisténého na napajecim zdroji. Je také
vybavena ¢asovym spinacem. Pro aktivaci casovace
podrzte toto tlacitko po dobu 3 sekund. Zelena dioda
znamenad, Ze ¢asovac funguje. Pro jeho vypnuti opét
podrzte tlacitko po dobu 3 sekund. Zelena dioda
zhasne. Po zapnuti ¢asovace lampa sviti 6 hodin a
poté se na 18 hodin vypne. Po uplynuti této doby se
cyklus opakuje.

INSTALACE A BEZPECNOST

Pred zahajenim montaZe se seznamte s navodem.
Montaz by méla provadét osoba s pfislusnym
opravnénim. Veskeré ¢innosti provadéjte pfi
odpojeném napéjeni. Je nutné zachovat mimofadnou
opatrnost. Schéma montaze: viz ilustrace. Pred
prvnim pouzitim se ujistéte o spravném mechanickém
upevnéni a elektrickém pfipojeni. Vyrobek mize byt
pripojen k napéjeci siti, ktera spliiuje zakonem
stanovené energetické standardy kvality. Zafizeni a
jeho pfisluSenstvi nejsou hracky. Nedavejte je na
hrani malym détem, protoZe by mohly ubliZit sobé
nebo jinym, piipadné poskodit zafizeni. Zafizen,
v8echny jeho ¢asti a pfislusenstvi uchovavejte mimo
dosah malych déti a domécich zvifat. Nedodrzeni
pokyn( v tomto ndvodu mlze vést napft. k pozaru,
popaleninam, Urazu elektrickym proudem, fyzickym
zranénim a jinym materialnim i nematerialnim
$Skodam. Nikdy se nedotykejte vyrobku ani elektrickych
kabelt mokryma rukama. V pfipadé poskozeni kabelu
nebo jinych elektrickych prvki okamzité odpojte
vyrobek od napéjeni a kontaktujte kvalifikovaného
elektrikare. Je nepfipustné pouzivat poskozeny nebo
nelplny vyrobek. Nainstalujte osvétleni na stabilni
misto, abyste zabranili pfevraceni, padu nebo
uvolnéni. Ujistéte se, Ze jsou upeviiovaci prvky fadné
dotaZeny a kabel nepredstavuije riziko zakopnuti nebo
zapleteni. Netahejte za napéjeci kabel. POZOR!
Riziko uduseni. Upevnéte mimo dosah déti a zvifat.
Ujistéte se, Ze konstrukce mista montaze je
dostatecné pevna, aby unesla vahu lampy. K
upevnéni vyrobku vzdy pouZivejte upeviiovaci prvky
vhodné pro dany podklad. Vyvarujte se pouzivani
svitidla v mistech, kde by mohlo dojit k jeho
nahodnému narazu nebo prevraceni, zejména v
domécnostech s malymi détem nebo zvifaty. Toto
zafizeni neni uréeno pro pouZiti osobami (véetné
malych déti) se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem
zku$enosti a znalosti, pokud nejsou pod dohledem
nebo nebyly pouceny o pouzivani zafizeni osobou
odpovédnou za jejich bezpecnost. PFi pfipojovani
lampy venku pouZijte napajeci zasuvku se stupném
ochrany minimalné IP44. Nepfipojujte osvétleni k
proudu, pokud je vyrobek stale v obalu. Prvky vyrobku
nelze opravovat. V pfipadé poskozeni kabelu je nutné
vyhodit celé zafizeni nebo vyménit jednotlivé prvky za
nové. Pouzivejte vyhradné napéjeci zdroj, ktery je
soucasti sady, nebo jiny se stejnymi parametry a
vlastnostmi. V pfipadé silnych destovych srazek nebo
jinych extrémnich povétrnostnich podminek odpojte
vyrobek od napéjeni a preneste jej na suché misto —
pokud je to mozné. Vyrobek zadnym zptsobem
neupravuijte. Vede to ke ztraté zaruky a predstavuje
potencilni riziko poskozeni zdravi, napf. iraz
elektrickym proudem.

POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA

Udrzbu provadéjte s odpojenym napajenim po
vychladnuti produktu. Cistéte pravidelng. NepouZivejte
chemickeé Cistici prostredky. Vyrobek pravidelné
kontrolujte, zda neni poskozen. Vyrobek nezakryvejte.
Zajistéte volny pristup vzduchu. Vyrobek se miize
zahiat na zvy$ené teploty. Vyrobek provozujte pouze
pfi jeho jmenovitém napéti nebo v rozsahu
specifikovanych napéti.

Pfi instalaci a idrzbé pouzivejte ochranné rukavice,
abyste zabranili pofezani na pfipadnych ostrych
hranéch nebo poskozenych soucéstech.

OCHRANA ZIVOTNiHO PROSTRED *

Dbejte na Cistotu a Zivotni prostfedi. Odpad z obalti by
mél byt tfidén. Symbol preskrtnuté popelnice na
zafizeni, obalu nebo k nému pfipojenych
dokumentech znamen4, Ze vyrobek nesmi byt
likvidovan s jingym odpadem pod pokutou. Pouzité
vybaveni miize obsahovat latky, které maji toxické a
karcinogenni vlastnosti, jsou nebezpecné pro lidské
zdravi a Zivoty a mohou také kontaminovat pudu a
podzemni vody. Takto oznacené produkty vyzaduiji
2zvlatni formu zpracovani, zejména obnovu, recyklaci
a/nebo likvidaci. Informace o sbérnych/odkladacich
mistech poskytuji mistni irady, spole¢nosti zabyvajici
se likvidaci odpadu nebo prodejci takového zafizeni.
Pouzité zafizeni mize byt také vraceno
prodavajicimu, pokud nakup nového vyrobku
nepresahne mnoZstvi zakoupeného nového zafizeni
stejného typu. Kazda doméacnost hraje dulezitou roli v
fetézci zpétného ziskavani druhotnych surovin,
potaZzmo recyklace pouZitého zafizeni. Vhodné
chovani formuje vhodné postoje k zachovani
obecného dobra, kterym je pfirozené prosttedi. Vyse
uvedena pravidla plati pro Evropskou unii.

ZARUKA

Zaruka je platna v souladu s platnymi predpisy za
predpokladu predloZeni dokladu o koupi. Zaruka je
podminéna instalaci, pouzivanim a tdrzbou vyrobku v
souladu s pokyny v uZivatelské pfirucce. Zarucni doba
je 24 mésicli od data nakupu. Mechanické poskozeni
mimo kontrolu vyrobce/dodavatele (jako jsou trhliny,
odérky, fezné rany, praskliny nebo jiné poskozeni
zpUsobené pady nebo narazy) neni kryto zarukou.
DALS| INFORMACE

Tento vyrobek je vybaven svételnym zdrojem s tfidou
energetické ucinnosti G.

-DE-
VERWENDUNG / ANWENDUNG

Das Produkt ist fiir den Hausgebrauch und allgemeine
Zwecke bestimmt. Fiir den Einsatz im Innen- und
Auflenbereich.

FUNKTIONALE MERKMALE

Die Lampe verfligt tiber 8 Leuchtfunktionen. Diese
werden Uber eine Taste am Netzteil gesteuert. Sie ist
auBerdem mit einer Zeitschaltuhr ausgestattet. Um
den Timer zu aktivieren, halten Sie diese Taste 3
Sekunden lang gedriickt. Eine griine LED zeigt an,
dass der Timer aktiv ist. Um ihn auszuschalten, halten
Sie die Taste erneut 3 Sekunden lang gedriickt. Die
griine LED erlischt. Nach dem Einschalten des Timers
leuchtet die Lampe 6 Stunden lang und schaltet sich
dann fiir 18 Stunden aus. Nach Ablauf dieser Zeit
wiederholt sich der Zyklus.

INSTALLATION UND SICHERHEIT

Vor der Montage lesen Sie bitte die Anleitung. Die
Montage sollte von einer Person mit entsprechenden
Qualifikationen durchgefiihrt werden. Alle Arbeiten
sind bei abgeschalteter Stromversorgung
auszufiihren. Besondere Vorsicht ist geboten.
Montageschema: siehe Abbildungen. Vor der ersten
Inbetriebnahme ist die ordnungsgemaRe mechanische
Befestigung und der elektrische Anschluss zu
Uberpriifen. Das Produkt kann an ein Versorgungsnetz
angeschlossen werden, das die gesetzlich
festgelegten Energiestatstandards erfilllt. Das Gerat
und sein Zubehdr jsou kein Spielzeug. Geben Sie sie
nicht kleinen Kindern zum Spielen, da sie sich selbst
oder anderen Schaden zufiigen oder das Gerat
beschédigen kénnen. Das Gerét, alle seine Teile und
das Zubehor sind auerhalb der Reichweite von
kleinen Kindern und Haustieren aufzubewahren. Die
Nichtbeachtung der Anweisungen in dieser Anleitung
kann zu Brénden, Verbrennungen, Stromschlagen,
kérperlichen Verletzungen und anderen materiellen
und immateriellen Schéden fiihren. Beriihren Sie das
Produkt oder die elektrischen Kabel niemals mit
nassen Handen. Bei Beschadigung des Kabels oder
anderer elektrischer Komponenten trennen Sie das
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Produkt sofort vom Stromnetz und wenden Sie sich an
einen qualifizierten Elektriker. Es ist unzuldssig, ein
beschadigtes oder unvollstéandiges Produkt zu
verwenden. Installieren Sie die Beleuchtung an einem
stabilen Ort, um ein Umkippen, Herunterfallen oder
Lockern zu vermeiden. Stellen Sie sicher, dass die
Befestigungen fest angezogen sind und das Kabel
keine Stolper- oder Verhedderungsgefahr darstellt.
Ziehen Sie nicht am Netzkabel. ACHTUNG!
Erstickungsgefahr. AuRerhalb der Reichweite von
Kindern und Tieren montieren. Stellen Sie sicher, dass
die Konstruktion des Montageorts stabil genug ist, um
das Gewicht der Lampe zu tragen. Verwenden Sie zur
Befestigung des Produkts immer die fir den
Untergrund geeigneten Befestigungselemente.
Vermeiden Sie die Verwendung der Lampe an Orten,
an denen sie versehentlich angestoen oder
umgestoRen werden kann, insbesondere in
Haushalten mit kleinen Kindern oder Haustieren.
Dieses Gerat ist nicht fiir die Verwendung durch
Personen (einschlieRlich Kleinkinder) mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und
Kenntnis bestimmt, es sei denn, sie werden von einer
fiir ihre Sicherheit verantwortlichen Person
beaufsichtigt oder in die Benutzung des Gerats
eingewiesen. Wenn Sie die Lampe im AuRenbereich
anschlielen, verwenden Sie eine Steckdose mit einer
Schutzart von mindestens IP44. Schlieen Sie die
Beleuchtung nicht an den Strom an, solange sich das
Produkt noch in der Verpackung befindet. Die
Komponenten des Produkts kénnen nicht repariert
werden. Bei einer Beschadigung des Kabels muss das
gesamte Gerét entsorgt oder die einzelnen
Komponenten durch neue ersetzt werden. Verwenden
Sie nur das im Set enthaltene Netzteil oder ein
anderes mit denselben Parametern und
Eigenschaften. Bei starkem Regen oder anderen
extremen Wetterbedingungen trennen Sie das Produkt
vom Stromnetz und bringen Sie es — wenn moglich —
an einen trockenen Ort. Nehmen Sie keine
Anderungen am Produkt vor. Dies fiihrt zum Erléschen
der Garantie und birgt potenzielle Risiken fiir die
Gesundheit, z. B. einen Stromschlag.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Fiihren Sie Wartungsarbeiten bei abgeschalteter
Stromversorgung durch, nachdem das Produkt
abgekihlt ist. RegelmaRig reinigen. Verwenden Sie
keine chemischen Reinigungsmittel. Uberpriifen Sie
das Produkt regelméaRig auf Beschadigungen. Decken
Sie das Produkt nicht ab. Sorgen Sie fir freien
Luftzugang. Das Produkt kann sich auf erhdhte
Temperaturen erhitzen. Betreiben Sie das Produkt nur
mit seiner Nennspannung oder innerhalb des
angegebenen Spannungsbereichs.

Tragen Sie bei der Montage und Wartung
Schutzhandschuhe, um Schnitte an méglichen
scharfen Kanten oder beschadigten Bauteilen zu
vermeiden.

UMWELTSCHUTZ *

Achten Sie auf Sauberkeit und die Umwelt.
Verpackungsmiill sollte getrennt werden. Das Symbol
einer durchgestrichenen Milltonne auf Geraten,
Verpackungen oder daran angebrachten Dokumenten
bedeutet, dass das Produkt bei drohender GeldbuRe
nicht zusammen mit anderem Abfall entsorgt werden
darf. Altgerate konnen Stoffe enthalten, die toxisch
und krebserregend sind, eine Gefahr fiir die
menschliche Gesundheit und das Leben darstellen
und auRerdem Boden und Grundwasser verunreinigen
kénnen. Derart gekennzeichnete Produkte bediirfen
einer besonderen Behandlung, insbesondere einer
Riickgewinnung, Wiederverwertung und/oder
Entsorgung. Informationen zu Sammel-/Riickgabestel-
len erhalten Sie bei lhren Kommunen, Entsorgungsun-
ternehmen oder Handlern entsprechender Geréte.
Eine Riickgabe gebrauchter Gerate an den Verkéufer



ist ebenfalls maglich, sofern der Kauf eines
Neugerétes die Menge des Kaufs eines Neugerétes
gleichen Typs nicht Ubersteigt. Jeder Haushalt spielt in
der Kette der Sekundarrohstoffgewinnung und damit
der Wiederverwertung von Altgeréten eine wichtige
Rolle. Angemessenes Verhalten pragt entsprechende
Einstellungen zum Erhalt des Gemeinguts, namlich
der natlirlichen Umwelt. Die oben genannten Regeln
gelten fiir die Europaische Union.

GARANTIE

Die Garantie gilt gemaR den geltenden
Bestimmungen, sofern ein Kaufbeleg vorgelegt wird.
Voraussetzung fiir die Garantie ist die sachgeméafe
Installation, Verwendung und Wartung des Produkts
geman der Bedienungsanleitung. Die Garantiezeit
betragt 24 Monate ab Kaufdatum. Mechanische
Schéaden, die auRerhalb des Einflussbereichs des
Herstellers/Lieferanten liegen (z. B. Risse, Abrieb,
Schnitte, Briiche oder sonstige Schaden durch Stiirze
oder StoRe), sind von der Garantie ausgeschlossen.
ZUSATZLICHE INFORMATIONEN

Dieses Produkt ist mit einer Lichtquelle der
Energieeffizienzklasse G ausgestattet.

-EE-
EESMARK / RAKENDUS

Toode on mdeldud koduseks ja lldotstarbeliseks
kasutamiseks. Kasutage sise- voi valistingimustes.
FUNKTSIONAALSED OMADUSED

Lambil on 8 valgustusfunktsiooni. Neid juhitakse
toiteallikal asuva nupu kaudu. See on varustatud ka
taimeriga. Taimeri aktiveerimiseks hoidke seda nuppu
3 sekundit all. Roheline diood néitab, et taimer tootab.
Selle valjaliilitamiseks hoidke nuppu uuesti 3 sekundit
all. Roheline diood kustub. Péarast taimeri
sisseltilitamist pdleb lamp 6 tundi ja lilitub seejarel 18
tunniks valja. Parast selle aja moodumist tstikkel
kordub.

PAIGALDAMINE JA OHUTUS

Enne paigaldamist tutvuge juhendiga. Paigaldamist
peaks teostama vastavate volitustega isik. Kdik
toimingud tuleb teha valjaliilitatud toiteallikaga. Tuleb
olla eriti ettevaatlik. Paigaldusskeem: vt jooniseid.
Enne esimest kasutamist veenduge, et mehaaniline
kinnitus ja elektriihendus on diged. Toote voib
lihendada vooluvdrku, mis vastab seadusega
satestatud energia kvaliteedistandarditele. Seade ja
selle tarvikud ei ole manguasjad. Arge andke neid
vaikelastele mangimiseks, kuna nad vdivad endale voi
teistele liiga teha voi seadet kahjustada. Seadet, koiki
selle osi ja tarvikuid tuleb hoida vaikelastele ja
lemmikloomadele kattesaamatus kohas. Selles
juhendis toodud juhiste eiramine vdib pdhjustada
naiteks tulekahju, pdletusi, elektrilooki, fiilsilisi
vigastusi ning muud varalist ja mittevaralist kahju.
Arge kunagi puudutage toodet ega elektrijuhtmeid
margade katega. Juhtme v6i muude osade
kahjustumise korral eemaldage toode kohe
vooluvdrgust ja votke Uihendust kvalifitseeritud
elektrikuga. Kahjustatud v6i komplekteerimata toote
kasutamine on lubamatu. Paigaldage valgusti
stabiilsesse kohta, et véltida selle imberkukkumist,
kukkumist voi lahtitulekut. Veenduge, et kinnitused on
korralikult pingutatud ja kaabel ei kujuta endast
komistamise v6i takerdumise ohtu. Arge timmake
toitejuhtmest. TAHELEPANU! Lambumisoht. Kinnitage
lastele ja loomadele kattesaamatusse kohta.
Veenduge, et paigalduskoha konstruktsioon on
piisavalt tugev, et kanda lambi raskust. Toote
kinnitamiseks tuleb alati kasutada aluspinnale sobivaid
kinnitusvahendeid. Valtige lambi kasutamist kohtades,
kus see voib kogemata pihta saada voi imber
kukkuda, eriti vaikelaste voi lemmikloomadega
kodudes. See seade ei ole méeldud kasutamiseks
isikutele (sealhulgas vaikelastele), kellel on fiilisilised,
sensoorsed voi vaimsed voimed on piiratud voi kellel
puuduvad kogemused ja teadmised, vélja arvatud

juhul, kui neid valvab voi juhendab seadme
kasutamisel their ohutuse eest vastutav isik. Lambi
(ihendamisel valistingimustes kasutage pistikupesa,
mille kaitseaste on vahemalt IP44. Arge iihendage
valgustit vooluvarku, kui toode on alles pakendis.
Toote osi ei saa parandada. Juhtme kahjustumise
korral tuleb kogu seade ara visata voi asendada
(iksikud osad uutega. Kasutage ainult komplektis
olevat toiteallikat véi muud sama parameetrite ja
omadustega toiteallikat. Tugeva vihmasaju véi muude
ekstreemsete ilmastikutingimumu korral eemaldage
toode vooluvdrgust ja viige see vimalusel kuiva
kohta. Arge tehke tootes mingeid muudatusi. See
tihistab garantii ja pohjustab potentsiaalset ohtu
tervisele, nt elektrilédgi ohtu.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS
SOOVITUSED

Parast toote jahtumist tehke hooldust lahti iihendatud
toiteallikaga. Puhastage regulaarselt. Arge kasutage
keemilisi puhastusvahendeid. Kontrollige toodet
regulaarselt kahjustuste suhtes. Arge katke toodet.
Tagada vaba juurdepaas dhule. Toode véib
kuumeneda kdrgendatud temperatuurini. Kasutage
toodet ainult selle nimipingel voi maaratud
pingevahemikus.

Kasutage paigaldamise ja hoolduse ajal kaitsekindaid,
et valtida I6ikeid voimalikele teravatele servadele voi
kahjustatud komponentidele.

KESKONNAKAITSE *

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Pakendijaétmed
tuleks liigitada. Lébikriipsutatud ratastega priigikasti
stimbol seadmel, pakendil véi sellele lisatud
dokumentidel tahendab, et toodet ei tohi trahviga koos
muude jaatmetega visata. Kasutatud seadmed véivad
sisaldada miirgiste ja kantserogeensete omadustega
aineid, mis on ohtlikud inimeste tervisele ja elule ning
voivad saastada ka pinnast ja pohjavett. Selliselt
margistatud tooted vajavad erilist todtlemisviisi,
eelkdige taaskasutamist, ringlussevéttu ja/voi
kérvaldamist. Teavet kogumis-/valjaandmiskohtade
kohta annavad kohalikud omavalitsused,
jaatmekaitlusettevotted voi selliste seadmete
jaemiilijad. Kasutatud seadmeid voib miiijale
tagastada ka juhul, kui uue toote ost ei lileta ostetud
sama tlilipi uute seadmete kogust. Iga majapidamine
mangib olulist rolli teisese toorme taaskasutamise ja
seega ka kasutatud seadmete taaskasutamise ahelas.
Sobiv kaitumine kujundab sobivaid hoiakuid Uhise

sammuu sitten 18 tunniksi. Téméan ajan kuluttua sykli
toistuu.

ASENNUS JA TURVALLISUUS

Lue kayttdohjeet ennen asennuksen aloittamista.
Asennuksen saa suorittaa vain henkild, jolla on
asianmukaiset valtuudet. Kaikki toimenpiteet on
suoritettava virran ollessa katkaistuna. On
noudatettava erityista varovaisuutta. Asennuskaavio:
katso kuvat. Enne ensimmaista kayttéa on
varmistettava oikea mekaaninen kiinnitys ja
sahkaliitanta. Tuote voidaan kytked sahkoverkkoon,
joka tayttaa laissa madritellyt energian
laatuvaatimukset. Laite ja sen lisdvarusteet eivat ole
leluja. Al anna niita pienten lasten leikittavaksi, silla
he voivat vahingoittaa itsedén tai muita tai vaurioittaa
laitetta. Laite, kaikki sen osat ja lisavarusteet on
séilytettéva pienten lasten ja lemmikkieldinten
ulottumattomissa. Taman kayttéohjeen noudattamatta
jattdminen voi johtaa esim. tulipaloon, palovammoihin,
sahkaiskuun, fyysisiin vammoihin seka muihin
aineellisiin ja aineettomiin vahinkoihin. Al koskaan
koske tuotteeseen tai sahkdjohtoihin mérilla kasilla.
Jos johto tai muut séhkkomponentit vaurioituvat,
irrota tuote valittomasti virtalahteesta ja ota yhteys
patevaan sahkoasentajaan. Vaurioituneen tai
puutteellisen tuotteen kayttd on kielletty. Asenna
valaisin vakaaseen paikkaan kaatumisen, putoamisen
tai 18ystymisen valttamiseksi. Varmista, etté kiinnikkeet
on kiristetty kunnolla eika kaapeli aiheuta
kompastumis- tai sotkeutumisvaaraa. Al vedé
virtajohdosta. HUOMIO! Tukehtumisvaara. Kiinnité
lasten ja eldinten ulottumattomiin. Varmista, etté
asennuspaikan rakenne on riittdvan vahva kantamaan
lampun painon. Tuotteen kiinnittdémiseen on aina
kéytettava alustalle sopivia kiinnitystarvikkeita. Valta
lampun kaytt6a paikoissa, joissa se voi vahingossa
kolhiintua tai kaatua, erityisesti kodeissa, joissa on
pikkulapsia tai lemmikkeja. Téta laitetta ei ole
tarkoitettu sellaisten henkiliden (mukaan lukien
pikkulapset) kayttdon, joiden fyysiset, aistilliset tai
henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole
kokemusta ja tietoa, ellei heidén turvallisuudestaan
vastaava henkild valvo tai opasta heita laitteen
kéytossa. Kun kytket lampun ulkona, kayta
pistorasiaa, jonka suojausluokka on vahintaan |P44.
Al kytke valaisinta virtaan, jos tuote on viela
pakkauksessaan. Tuotteen osia ei voi korjata. Jos
johto vaurioituu, koko laite on havitettdva nebo

hiive, milleks on loodt kkond, séilit:
Ulaltoodud reeglid kehtivad Euroopa Liidus.
GARANTII

Garantii kehtib vastavalt kehtivatele eeskirjadele, kui
esitatakse ostutéend. Garantii tingimuseks on toote
paigaldamine, kasutamine ja hooldamine vastavalt
kasutusjuhendis toodud juhistele. Garantiiperiood on
24 kuud alates ostukuupéevast. Tootja/tarnija kontrolli
alt valjas olevad mehaanilised kahjustused (naiteks
rebendid, hddrdumised, I6iked, praod v6i muud
kukkumisest vi [66kidest tingitud kahjustused) ei
kuulu garantii alla.

LISAINFO

See toode on varustatud G-energiaklassi
valgusallikaga.
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TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Tuote on tarkoitettu kotitalous- ja yleiskayttéon. Kayta
sisallé tai ulkona.

TOIMINNALLISET OMINAISUUDET

Lampussa on 8 valotoimintoa. Niité ohjataan
virtaldhteessé olevalla painikkeella. Se on varustettu
my0s ajastimella. Aktivoi ajastin pitamalla tata
painiketta painettuna 3 sekunnin ajan. Vihred
merkkivalo tarkoittaa, etté ajastin on toiminnassa.
Sammuta se pitdmélld painiketta uudelleen painettuna
3 sekunnin ajan. Vihrea merkkivalo sammuu. Kun
ajastin on kytketty palle, lamppu palaa 6 tuntia ja
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yksittaiset osat on vaihdettava uusiin. Kayta vain
sarjaan kuuluvaa virtaldhdetta tai muuta, jolla on
samat parametrit ja ominaisuudet. Rankkasateen tai
muiden ddrimmaisten sa&olosuhteiden aikana irrota
tuote virtalahteesta ja siirra se kuivaan paikkaan —
mikali mahdollista. Ala tee tuotteeseen mitaan
muutoksia. Tama johtaa takuun raukeamiseen ja
aiheuttaa mahdollisen terveysriskin, esim. sahkaiskun
vaaran.

KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Suorita huolto katkaistuna virtalahteest&, kun tuote on
jaahtynyt. Puhdista saannollisesti. Ala kayta
kemiallisia puhdistusaineita. Tarkista tuote
saannollisesti vaurioiden varalta. Al peité tuotetta.
Varmista ilman vapaa paasy. Tuote voi kuumentua
korkeisiin [ampoatiloihin. Kayta tuotetta vain sen
nimellisjannitteelld tai maaritetylla jannitealueella.
Kéyta suojakasineité asennuksen ja huollon aikana
vélttadksesi viiltoja mahdollisiin teréviin reunoihin tai
vaurioituneisiin osiin.

YMPARISTONSUOJELU *

Huolehdi siisteydesta ja ymparistdsta. Pakkausjatteet
tulee lajitella. Laitteessa, pakkauksessa tai siihen
liitetyissa asiakirjoissa oleva yliviivatun
roskakori-symboli tarkoittaa, etté tuotetta ei saa
havittda muiden jatteiden mukana sakolla. Kaytetyt
laitteet voivat sisaltaa aineita, joilla on myrkyllisia ja
sy6paa aiheuttavia ominaisuuksia, jotka ovat
vaarallisia ihmisten terveydelle ja hengelle ja voivat



my0s saastuttaa maaperaa ja pohjavetta. Nain
merkityt tuotteet vaativat erityisen kasittelytavan,
erityisesti talteenoton, kierratyksen ja/tai havittamisen.
Paikalliset viranomaiset, jétehuoltoyritykset tai
tallaisten laitteiden jalleenmyyjét antavat tietoa
kerdys-/palautuspisteista. Myos kaytetyt laitteet
voidaan palauttaa myyjalle, jos uuden tuotteen
hankinta ei ylitd samantyyppisten uusien ostettujen
laitteiden méaraa. Jokaisella kotitaloudella on tarkea
rooli uusioraaka-aineiden talteenottoketjussa ja sita
kautta kaytettyjen laitteiden kierratyksessa.
Asianmukainen kayttaytyminen muovaa
asianmukaisia asenteita yhteisen hyvan eli
luonnonympaériston sailyttamiseen. Yl olevat sadnnét
koskevat Euroopan unionia.

TAKUU

Takuu on voimassa sovellettavien maaraysten
mukaisesti, kunhan ostokuitti esitetaan. Takuu
edellyttaa tuotteen asentamista, kayttda ja huoltoa
kéyttdoppaan ohjeiden mukaisesti. Takuuaika on 24
kuukautta ostopéivésta. Valmistajan/toimittajan
vaikutusmahdollisuuksien ulkopuolella olevat
mekaaniset vauriot (kuten repeémét, hankaumat,
viillot, halkeamat tai muut putoamisesta tai iskuista
johtuvat vauriot) eivat kuulu takuun piiriin.
LISATIETOJA

Téma tuote on varustettu valonlahteelld, jonka
energiatehokkuusluokka on G.
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INTENDED USE / APPLICATION

The product is intended for use in households and for
general purposes. Use indoors or outdoors.
FUNCTIONAL FEATURES

The lamp has 8 lighting functions. They are controlled
via a button located on the power supply. It is also
equipped with a timer. To activate the timer, hold this
button for 3 seconds. A green LED indicates that the
timer is working. To turn it off, hold the button again for
3 seconds. The green LED will go out. After turning on
the timer, the lamp lights up for 6 hours and then turns
off for 18 hours. After this time, the cycle repeats.
INSTALLATION AND SAFETY

Read the manual before proceeding with the
installation. Installation should be performed by a
person with appropriate qualifications. Any activities
should be carried out with the power supply
disconnected. Special caution must be exercised.
Installation diagram: see illustrations. Before first use,
ensure proper mechanical fastening and electrical
connection. The product can be connected to a supply
network that meets energy quality standards specified
by law. The device and its accessories are not toys.
Do not give them to young children to play with, as
they can harm themselves or others or damage the
device. The device, all its parts, and accessories must
be stored out of reach of young children and pets.
Failure to follow the instructions in this manual may
lead to fire, burns, electric shock, physical injury, and
other material and non-material damage. Never touch
the product or electrical cables with wet hands. In
case of damage to the cable or other electrical
components, immediately disconnect the product from
the power supply and contact a qualified electrician. It
is unacceptable to use a damaged or incomplete
product. Install the lighting in a stable place to avoid
tipping, falling, or loosening. Make sure that the
fasteners are properly tightened and the cable does
not pose a tripping or tangling hazard. Do not pull the
power cord. WARNING! Choking hazard. Mount out of
reach of children and animals. Make sure that the
structure of the installation site is strong enough to
support the weight of the lamp. Always use fastening
elements appropriate for the substrate to mount the
product. Avoid using the lamp in places where it can
be accidentally bumped or knocked over, especially in
homes with young children or pets. This device is not

intended for use by persons (including young children)
with reduced physical, sensory, or mental capabilities,
or lack of experience and knowledge, unless they
have been given supervision or instruction concerning
use of the device by a person responsible for their
safety. When connecting the lamp outdoors, use a
power socket with a protection rating of at least IP44.
Do not connect the lighting to the electricity if the
product s still in its packaging. Product components
cannot be repaired. In case of damage to the cable,
the entire device should be discarded or individual
components replaced with new ones. Use only the
power adapter included in the set or another one with
the same parameters and characteristics. In case of
heavy rainfall or other extreme weather conditions,
disconnect the product from the power supply and
move it to a dry place - if possible. Do not make any
modifications to the product. Doing so will void the
warranty and poses a potential health risk, e.g.,
electric shock.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Perform maintenance with the power supply
disconnected after the product has cooled down.
Clean regularly. Do not use chemical cleaning agents.
Regularly check the product for damage. Do not cover
the product. Provide free access to air. The product
can heat up to an elevated temperature. Only supply
the product with the rated voltage or the range of
specified voltages. Use protective gloves during
installation and maintenance to avoid cuts on any
sharp edges or damaged elements.
ENVIRONMENTAL PROTECTION *

Take care of cleanliness and the environment.
Packaging waste should be segregated. The
crossed-out waste bin symbol placed on equipment,
packaging or documents attached to it means that the
product must not be disposed of with other waste
under penalty of a fine. Used equipment may contain
substances with toxic and carcinogenic properties,
hazardous to human health and life, and also
contaminating soil and groundwater. Products marked
in this way require a special form of processing, in
particular recovery, recycling and/or disposal.
Information on collection/collection points is provided
by local authorities, waste disposal companies or
sellers of such equipment. Used equipment can also
be returned to the seller, in the case of purchasing a
new product in an amount not greater than the new
equipment of the same type purchased. Every
household plays an important role in the chain of
recovery of secondary raw materials, and
consequently recycling used equipment. Appropriate
behavior shapes appropriate attitudes towards
preserving the common good, which is the natural
environment. The above principles apply to the area of
the European Union.

WARRANTY

The warranty is valid in accordance with applicable
regulations, provided proof of purchase is presented.
The warranty is conditional upon installation, use, and
maintenance of the product in accordance with the
instructions in the user manual. The warranty period is
24 months from the date of purchase. Mechanical
damage beyond the manufacturer's/supplier's control
(such as tears, abrasions, cuts, cracks, or other
damage caused by falls or impacts) is not covered by
the warranty.

ADDITIONAL INFORMATION

This product is equipped with a light source with
energy efficiency class G.
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NAMENA / UPOTREBA

Proizvod je namijenjen za uporabu u ku¢anstvu i za
opée namjene. Koristite u zatvorenom ili na
otvorenom.

FUNKCIONALNE ZNACAJKE
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Svijetilika ima 8 funkcija svjetline. Njima se upravija
putem gumba koji se nalazi na napajanju. Takoder je
opremljena vremenskim prekidacem. Za aktiviranje
timera drZite ovaj gumb pritisnutim 3 sekunde. Zelena
dioda znaci da timer radi. Da biste ga iskljucili,
ponovno drZzite gumb pritisnutim 3 sekunde. Zelena
dioda ¢e se ugasiti. Nakon uklju¢ivanja timera,
svjetilika svijetli 6 sati, a zatim se gasi na 18 sati.
Nakon isteka tog vremena ciklus se ponavija.
INSTALACIJA | SIGURNOST

Prije pocetka montaze procitajte upute. Montazu treba
izvesti osoba s odgovaraju¢im ovlastenjima. Sve
radnje obavljati s isklju¢enim napajanjem. Potrebno je
oprezno postupati. Shema montaze: vidi ilustracije.
Prije prve uporabe provjerite ispravnost mehanickog
pricvrs¢ivanja i elektricnog prikljucka. Proizvod se
moze prikljuciti na napajalnu mrezu koja zadovoljava
zakonski utvrdene standarde kvalitete energije. Uredaj
i njegov pribor nisu igracke. Ne dajte ih maloj djeci za
igru jer mogu ozlijediti sebe ili druge ili oStetiti uredaj.
Uredaj, sve njegove dijelove i pribor treba Cuvati izvan
dohvata male djece i kuénih ljubimaca. Nepridrzavanje
uputa u ovom priruéniku moze dovesti npr. do pozara,
opeklina, strujnog udara, fizickih ozljeda te drugih
materijalnih i nematerijalnih Steta. Nikada ne dodirujte
proizvod ni elektriéne kabele mokrim rukama. U
slucaju oStecenja kabela ili drugih elektricnih
elemenata, odmah iskljucite proizvod iz napajanja i
obratite se ovlastenom elektri¢aru. Nedopustivo je
koristenje oStecenog ili nepotpunog proizvoda.
Postavite rasvjetu na stabilno mjesto kako biste
izbjegli prevrtanje, pad li labavljenje. Provjerite jesu li
pricvrsni elementi ispravno zategnuti i da kabel ne
predstavlja rizik od spoticanja ili zapetljavanja. Ne
povladite kabel za napajanje. PAZNJA! Opasnost od
gusenja. Montirajte izvan dohvata djece i Zivotinja.
Provierite je li konstrukcija mjesta montaze dovoljno
Cvrsta da izdrZi teZinu svjetilike. Za pricvrscivanje
proizvoda uvijek koristite pricvrsne elemente prikladne
za podlogu. Izbjegavaijte koristenje svjetilike na
mjestima gdje se moZe slu¢ajno udariti ili prevrnuti,
osobito u domovima s malom djecom ili ku¢nim
ljubimcima. Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu
osobama (ukljuéuju¢i malu djecu) sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili
nedostatkom iskustva i znanja, osim ako su pod
nadzorom ili su dobile upute o uporabi uredaja od
osobe odgovorne za njihovu sigurnost. Prilikom
spajanja svjetilike na otvorenom koristite uti¢nicu sa
stupnjem zastite od najmanje IP44. Ne spajajte
rasvjetu na struju ako se proizvod jo$ nalazi u
pakiranju. Dijelovi proizvoda ne mogu se popravijati. U
slucaju oStecenja kabela, potrebno je baciti cijeli
uredaj il zamijeniti pojedine dijelove novima. Koristite
iskljucivo napajanje ukljuceno u set ili drugo s istim
parametrima i svojstvima. U slu¢aju jake kise ili drugih
ekstremnih vremenskih uvjeta, iskljucite proizvod iz
napajanja i premjestite ga na suho mjesto — ako je to
moguce. Nemojte raditi nikakve izmjene na proizvodu.
To rezultira gubitkom jamstva i uzrokuje potencijalni
rizik za zdravlje, npr. strujni udar.

PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE /
KONZERVACIJA

IzvrSite odrzavanje s isklju¢enim napajanjem nakon
4to se proizvod ohladi. Cistite redovito. Nemojte
koristiti kemijska sredstva za ci$¢enje. Redovito
provjeravajte ima li na proizvodu oStecenja. Nemojte
prekrivati proizvod. Osigurajte slobodan pristup zraku.
Proizvod se moze zagrijati do povi$enih temperatura.
Proizvod koristite samo pri nazivnom naponu ili unutar
navedenog raspona napona.

Koristite zastitne rukavice tijekom postavijanja i
odrzavanja kako biste izbjegli posjekotine na mogu¢im
ostrim rubovima ili oStec¢ene komponente.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE *

Brinite o €istoci i okoliSu. Ambalazni otpad treba
odvajati. Simbol prekrizene kante za smece na



opremi, pakiranju ili dokumentima koji su uz nju
priévrSceni znaci da se proizvod ne smije odlagati s
drugim otpadom pod prijetnjom novéane kazne.
Rabljena oprema moZe sadrzavati tvari koje imaju
toksicna i kancerogena svojstva, opasne su za
zdravlje i Zivot ljudi, a takoder mogu onecistiti tlo i
podzemne vode. Tako oznaceni proizvodi zahtijevaju
poseban oblik obrade, posebice oporabu, recikliranje
iili zbrinjavanje. Informacije o mjestima za
prikupljanjefisporuku pruzaju lokalne viasti, tvrtke za
zbrinjavanje otpada ili trgovci takvom opremom.
Rabljena oprema takoder se moze vratiti prodavatelju
ako kupnja novog proizvoda ne premasuje koli¢inu
kupliene nove opreme iste vrste. Svako kuc¢anstvo ima
vaznu ulogu u lancu oporabe sekundarnih sirovina, a
time i recikliranja rabljene opreme. Primjerenim
ponasanjem oblikuju se primjereni stavovi prema
ocuvanju opceg dobra, a to je prirodni okoli§. Gore
navedena pravila vrijede za Europsku uniju.
JAMSTVO

Jamstvo vrijedi u skladu s vaze¢im propisima, uz
predocenje dokaza o kupnji. Jamstvo je uvjetovano
ugradnjom, koritenjem i odrzavanjem proizvoda u
skladu s uputama u korisni¢kom prirucniku. Jamstveni
rok je 24 mjeseca od datuma kupnje. Mehanicka
ostecenja izvan kontrole proizvodaca/dobavljaca (kao
§to su poderotine, ogrebotine, posjekotine, pukotine ili
druga ostecenja uzrokovana padovima ili udarcima)
nisu pokrivena jamstvom.

DODATNE INFORMACIJE

Ovaj proizvod opremljen je izvorom svjetlosti s
energetskom ucinkovitod¢u klase G.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

Aterméket haztartasi és altalanos hasznalatra
szantak. Haszndlja beltéren vagy kiiltéren.
FUNKCIONALIS JELLEMZOK

Alampa 8 vilagitasi funkcioval rendelkezik. Ezeket a
tapegységen taldlhaté gombbal lehet vezérelni.
|dézit6vel is fel van szerelve. Az id6zit6 aktivalasahoz
tartsa lenyomva ezt a gombot 3 méasodpercig. A zold
dioda azt jelzi, hogy az idézité mlikddik. A
kikapcsolasahoz tartsa ismét lenyomva a gombot 3
masodpercig. A zold dioda kialszik. Az idézité
bekapcsolasa utan a lampa 6 oran ét vilagit, majd 18
orara kikapcsol. Ezen ido letelte utan a ciklus
megismétlédik.

TELEPITES ES BIZTONSAG

A szerelés megkezdése el6tt olvassa el az Gtmutatot.
A szerelést megfeleld jogosultsaggal rendelkezd
személynek kell elvégeznie. Minden tevékenységet
lekapcsolt feszliltség mellett kell végezni. Kiilénds
ovatossaggal kell eljarni. Szerelési vazlat: lasd az
abréakat. Az elsd hasznalat elétt ellendrizze a
megfelelé mechanikai rogzitést és elektromos
csatlakozast. A termék olyan halézathoz
csatlakoztathato, amely megfelel a jogszabalyokban
meghatarozott energia-mindségi szabvanyoknak. A
késziilék és tartozékai nem jatékok. Ne adja azokat
kisgyermekeknek jatékra, mert kart tehetnek
magukban vagy masokban, illetve megrongélhatjak a
késziiléket. A késziiléket, annak minden alkatrészét és
tartozékat kisgyermekektdl és haziallatoktol elzart
helyen kell tarolni. A jelen Utmutaté eldirasainak be
nem tartasa pl. tlizhdz, égési sérillésekhez,
aramitéshez, fizikai sérilésekhez, valamint egyéb
anyagi és nem anyagi karokhoz vezethet. Soha ne
érintse meg a terméket vagy az elektromos
vezetékeket nedves kézzel. A vezeték vagy mas
elektromos alkatrészek sériilése esetén azonnal
valassza le a terméket a halozatrol, és forduljon
szakképzett villanyszerel6hoz. Sériilt vagy hianyos
termék hasznélata tilos. A vilagitast stabil helyre
telepitse, hogy elkeriilje a felborulast, leesést vagy
kilazulast. Gy6z6djén meg arrdl, hogy a rogzitések
megfeleléen meg vannak htizva, és a kabel nem jelent

botlas- vagy elbotlasi kockazatot. Ne hizza a
tapkabelt. FIGYELEM! Fulladasveszély. Gyermekektdl
és llatoktol elzarva rogzitse. Gy6z6djon meg arrol,
hogy a szerelési hely szerkezete elég erés a lampa
stlyanak megtartasahoz. A termék rogzitéséhez
mindig az aljzatnak megfelelé rogzitdelemeket kell
hasznalni. Keriilje a lampa hasznélatat olyan
helyeken, ahol véletlenil megiithetik vagy
felborithatjak, kilondsen kisgyermekes vagy
héziéllatos otthonokban. Ezt a késziiléket nem
korlatozott fizikai, érzékszervi vagy mentalis
képességekkel rendelkezd, illetve tapasztalattal és
tudassal nem rendelkez6 személyek (beleértve a
kisgyermekeket is) altali hasznélatra tervezték, kivéve,
ha a biztonsagukért felelés személy feliigyeli 6ket,
vagy Utmutatast adott nekik a késziilék hasznalatara
vonatkozoéan. Ha a lampéat a szabadban
csatlakoztatja, legalabb P44 védettségii aljzatot
hasznaljon. Ne csatlakoztassa a vilagitast az
aramhoz, ha a termék még a csomagolasban van. A
termék elemei nem javithatok. A vezeték sérilése
esetén az egész késziiléket ki kell dobni, vagy az
egyes elemeket Ujra kell cserélni. Kizérolag a
készletben talalhato tapegységet vagy mas, azonos
paraméterekkel és tulajdonsagokkal rendelkezd
tapegységet hasznaljon. Erés es6zés vagy egyéb
széls6séges idGjarasi korllmények esetén valassza le
a terméket a halozatrdl, és vigye szaraz helyre — ha
lehetséges. Ne végezzen semmilyen modositast a
terméken. Ez a garancia elvesztésével jar, és
potencilis egészségligyi kockazatot, pl. dramiitést
okozhat.

HASZNALATI JAVASLATOK | KARBANTARTAS
Akarbantartast a termék leh(ilése utan lekapcsolt
tapfeszliltség mellett végezze. Tisztitsa rendszeresen.
Ne hasznaljon vegyi tisztitdszereket. Rendszeresen
ellenérizze a terméket, hogy nem sériilt-e. Ne takarja
le a terméket. Biztositsa a levegd szabad
hozzaférését. A termék magas hémérsékletre
felmelegedhet. A terméket csak a névleges
feszliltségen vagy a megadott fesziltségtartomanyon
bell hasznalja.

Hasznaljon véddkeszty(it a telepités és a karbantartas
soran, hogy elkeriilje az esetleges éles szélek vagy
sérlilt alkatrészek vagasait.

KORNYEZETVEDELEM *

Ugyelien a tisztasagra és a kornyezetre. A
csomagolasi hulladékot elkiiloniteni kell. Az athuzott
kerekes kuka szimbdlum a berendezésen, a
csomagolason vagy a hozza csatolt dokumentumokon
azt jelenti, hogy a terméket pénzbiintetéssel tilos mas
hulladékkal egyitt kidobni. A hasznalt berendezések
mérgez0 és rakkeltd tulajdonsagokkal rendelkezd
anyagokat tartalmazhatnak, amelyek veszélyesek az
emberi egészségre és az életre, valamint
szennyezhetik a talajt és a talajvizet. Az igy megjelolt
termékek specidlis feldolgozasi format igényelnek,
kiiléndsen hasznositast, Ujrahasznositast és/vagy
artalmatlanitast. A begydijtésilleadasi helyekre
vonatkozo informacitkat a helyi hatosagok,
hulladékartalmatlanitd cégek vagy az ilyen
berendezések kiskereskeddi adjak. A hasznalt
berendezéseket is vissza lehet kiildeni az eladénak,
ha az 0] termék vasarlasa nem haladja meg a vasarolt
azonos tipust Uj berendezések mennyiségét. Minden
héztartas fontos szerepet jatszik a méasodlagos
nyersanyagok visszanyerésének lancaban, igy a
hasznalt berendezések Ujrahasznositasaban. A
megfelelé magatartas megfeleld attit(idoket alakit ki a
kézjo, a természeti kdrnyezet megdrzéséhez. A fenti
szabalyok az Eurépai Uniéra vonatkoznak.
GARANCIA

A garancia a vonatkozo el6irasoknak megfelelden
érvényes, amennyiben a vasérlast igazolé bizonylatot
bemutatjak. A garancia feltétele a termék hasznalati
Utmutatéban talélhaté utasitasoknak megfeleld
telepitése, hasznalata és karbantartasa. A jotallasi
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idszak a vasarlas datumatol szamitott 24 honap. A
gyartd/szallito ellendrzésén kivil esé mechanikai
sériilésekre (példaul szakadasokra, horzsolasokra,
véagasokra, repedésekre vagy egyéb, esés vagy tés
okozta karokra) a garancia nem vonatkozik.
TOVABBI INFORMACIOK

Ez a termék G energiahatékonysagi osztaly
fényforrassal van felszerelve.

IT-
DESTINAZIONE / USO

Il prodotto € destinato all'uso domestico e generico.
Da utilizzare allinterno o all'esterno.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI

La lampada dispone di 8 funzioni di illuminazione.
Vengono controllate tramite un pulsante situato
sull'alimentatore. E inoltre dotata di un timer. Per
attivare il timer, tenere premuto questo pulsante per 3
secondi. Il LED verde indica que il timer ¢ attivo. Per
spegnerlo, tenere premuto nuovamente il pulsante per
3 secondi. Il LED verde si spegnera. Dopo
I'attivazione del timer, la lampada rimane accesa per 6
ore, quindi si spegne per 18 ore. Trascorso questo
tempo, il cycly si ripete.

INSTALLAZIONE E SICUREZZA

Prima di procedere al montaggio, leggere le istruzioni.
Il montaggio deve essere eseguito da una persona in
possesso delle necessarie qualifiche. Tutte le
operazioni devono essere eseguite con
I'alimentazione scollegata. E necessario prestare
particolare attenzione. Schema di montaggio: vedi
illustrazioni. Prima del primo utilizzo, assicurarsi del
corretto fissaggio meccanico e del collegamento
elettrico. Il prodotto puo essere collegato a una rete di
alimentazione che soddisfi gli standard di qualita
energetica definiti dalla legge. Il dispositivo e i suoi
accessori non sono giocattoli. Non darli a bambini
piccoli per giocare, poiché potrebbero ferire se stessi
o gli altri o danneggiare il dispositivo. Il dispositivo,
tutte le sue parti e gli accessori devono essere
conservati fuori dalla portata dei bambini piccoli
degli animali domestici. La mancata osservanza delle
istruzioni contenute in questo manuale puo causare,
ad esempio, incendi, ustioni, scosse elettriche, lesioni
fisiche e altri danni materiali e immateriali. Non
toccare mai il prodotto o i cavi elettrici con le mani
bagnate. In caso di danni al cavo o ad altri componenti
elettrici, scollegare immediatamente il prodotto
dall'alimentazione e contattare un elettricista
qualificato. E inammissibile I'uso di un prodotto
danneggiato o incompleto. Installare I'illuminazione in
un luogo stabile per evitare il ribaltamento, la caduta o
I'allentamento. Assicurarsi che i fissaggi siano serrati
correttamente e che il cavo non costituisca un rischio
di inciampo o aggrovigliamento. Non tirare il cavo di
alimentazione. ATTENZIONE! Rischio di
soffocamento. Fissare fuori dalla portata dei bambini e
degli animali. Assicurarsi che la struttura del luogo di
montaggio sia sufficientemente resistente da
sopportare il peso della lampada. Per il fissaggio del
prodotto utilizzare sempre elementi di fissaggio adatti
alla superficie. Evitare di utilizzare la lampada in
luoghi in cui possa essere urtata o rovesciata
accidentalmente, specialmente in case con bambini
piccoli 0 animali domestici. Questo apparecchio non &
destinato all'uso da parte di persone (compresi i
bambini piccoli) con ridotte capacita fisiche, sensoriali
o mentali, o prive di esperienza e conoscenza, a meno
che non siano supervisionate o istruite sull'uso
dell'apparecchio da una persona responsabile della
loro sicurezza. Quando si collega la lampada
all'esterno, utilizzare una presa di corrente con un
grado di protezione di almeno IP44. Non collegare
lilluminazione alla corrente se il prodotto si trova
ancora nella confezione. | componenti del prodotto
non possono essere riparati. In caso di
danneggiamento del cavo, I'intero dispositivo deve



essere smaltito o i singoli componenti sostituiti con
altri nuovi. Utilizzare esclusivamente I'alimentatore
incluso nella confezione o un altro con gli stessi
parametri e caratteristiche. In caso di forti piogge o
altre condizioni meteorologiche estreme, scollegare il
prodotto dall'alimentazione e spostarlo in un luogo
asciutto, se possibile. Non apportare alcuna modifica
al prodotto. Cio comporta 'annullamento della
garanzia e comporta un potenziale rischio per la
salute, ad esempio scosse elettriche.
RACCOMANDAZIONI D’USO E MANUTENZIONE
Eseguire la manutenzione con I'alimentazione
scollegata dopo che il prodotto si € raffreddato. Pulire
regolarmente. Non utilizzare detergenti chimici.
Controllare regolarmente il prodotto per verificare che
non sia danneggiato. Non coprire il prodotto. Garantire
il libero accesso all'aria. Il prodotto potrebbe
riscaldarsi fino a raggiungere temperature elevate.
Utilizzare il prodotto solo alla tensione nominale o
entro I'intervallo di tensione specificato.

Utilizzare guanti protettivi durante l'installazione e la
manutenzione per evitare tagli su eventuali bordi
taglienti o componenti danneggiati.

PROTEZIONE AMBIENTALE *

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. | rifiuti di
imballaggio devono essere separati. Il simbolo del
bidone della spazzatura barrato su un'apparecchiatu-
ra, sull'imballaggio o sui documenti ad essa allegati
significa che il prodotto non deve essere smaltito
insieme ad altri rifiuti, pena una sanzione. Le
apparecchiature usate possono contenere sostanze
con proprieta tossiche e cancerogene, pericolose per
la salute e la vita umana e che possono anche
contaminare il suolo e le falde acquifere. | prodotti cosi
contrassegnati richiedono una forma speciale di
trattamento, in particolare il recupero, il riciclaggio e/o
lo smaltimento. Le informazioni sui punti di
raccolta/consegna sono fornite dalle autorita locali,
dalle aziende di smaltimento dei rifiuti o dai rivenditori
di tali apparecchiature. Anche le attrezzature usate
possono essere restituite al venditore se I'acquisto di
un nuovo prodotto non supera la quantita di
attrezzature nuove dello stesso tipo acquistate. Ogni
nucleo familiare svolge un ruolo importante nella
catena di recupero delle materie prime secondarie e
quindi nel riciclo delle apparecchiature usate. Un
comportamento appropriato plasma atteggiamenti
appropriati verso la preservazione del bene comune
che & I'ambiente naturale. Le norme di cui sopra si
applicano all'Unione Europea.

GARANZIA

La garanzia & valida in conformita con le normative
applicabili, a condizione che venga presentata la
prova d'acquisto. La garanzia & subordinata
all'installazione, all'uso e alla manutenzione del
prodotto in conformita con le istruzioni contenute nel
manuale utente. Il periodo di garanzia & di 24 mesi
dalla data di acquisto. | danni meccanici al di fuori del
controllo del produttore/fornitore (come strappi,
abrasioni, tagli, crepe o altri danni causati da cadute o
urti) non sono coperti dalla garanzia.
INFORMAZIONI AGGIUNTIVE

Questo prodotto € dotato di una sorgente luminosa
con classe di efficienza energetica G.

ALT-
PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas naudoti buityje ir bendrosios
paskirties. Naudoti patalpose arba lauke.
FUNKCINES SAVYBES

Sviestuvas turi 8 Svietimo funkcijas. Jos valdomos ant
maitinimo $altinio esanciu mygtuku. Jame taip pat
irengtas laiko jungiklis. Norédami suaktyvinti laikmatj,
palaikykite §{ mygtuka nuspaude 3 sekundes. Zalias
diodas reiskia, kad laikmatis veikia. Norédami ji
i8jungti, vél palaikykite mygtuka nuspaude 3
sekundes. Zalias diodas uZges. [jungus laikmat],

Sviestuvas Sviecia 6 valandas, o po to isijungia 18
valandy. Praéjus Siam laikui, ciklas kartojasi.
MONTAVIMAS IR SAUGA

Prie$ pradedami montavima, susipazinkite su
instrukcija. Montavima turéty atlikti atitinkamus
{galiojimus turintis asmuo. Visus veiksmus atlikite
atjunge maitinima. Batina imtis ypatingo atsargumo.
Montavimo schema: Zr. iliustracijas. Prie$ pirmajj
naudojima isitikinkite, kad gaminys yra teisingai
mechaniskai pritvirtintas ir elektridkai prijungtas.
Gaminys gali bati prijungtas au maitinimo tinklo, kuris
atitinka teisés aktais nustatytus energijos kokybés
standartus. Prietaisas ir jo priedai néra Zaislai.
Neduokite jy Zaisti maziems vaikams, nes jie gali
suzaloti save ar kitus arba sugadinti prietaisa.
Prietaisa, visas jo dalis bei priedus reikia laikyti
maziems vaikams ir naminiams gyvinams
nepasiekiamoje vietoje. Nesilaikant Sios instrukcijos
nurodymy, gali kilti gaisras, galima nudegti, patirti
elektros smagj, fiziniy suzalojimy bei kitos materialinés
ir nematerialinés Zalos. Niekada nelieskite gaminio ar
elektros laidy Slapiomis rankomis. PaZeidus laidg ar
kitus elektrinius elementus, nedelsdami atjunkite
gaminj nuo maitinimo $altinio ir susisiekite su
kvalifikuotu elektriku. Draudziama naudoti pazeistg
arba nekomplektiska gaminj. Sumontuokite apSvietimg
stabilioje vietoje, kad iSvengtuméte apvirtimo, kritimo
ar atsilaisvinimo. [sitikinkite, kad tvirtinimo detalés yra
tinkamai priverztos, o kabelis nekelia pavojaus
suklupti ar jsipainioti. Netraukite uz maitinimo laido.
DEMESIO! Uzdusimo pavojus. Pritvirtinkite vaikams ir
gyvanams nepasiekiamoje vietoje. [sitikinkite, kad
montavimo vietos konstrukcija yra pakankamai tvirta,
kad i8laikyty Sviestuvo svorj. Gaminio tvirtinimui
visada naudokite pagrindui tinkamus tvirtinimo
elementus. Venkite naudoti $viestuva vietose, kur jis
gali buti netycia sutrenktas ar apverstas, ypa¢é
namuose, kuriuose yra mazy vaiky ar naminiy gyvany.
Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant
mazus vaikus) su ribotais fiziniais, jutiminiais ar
protiniais gebéjimais arba asmenims, neturintiems
apie prietaiso naudojima uz jy sauguma atsakingas
asmuo. Jungdami viestuva lauke, naudokite
maitinimo lizda, kurio apsaugos laipsnis yra ne
mazesnis kaip IP44. Nejunkite apSvietimo prie elektros
tinklo, jei gaminys vis dar yra pakuotéje. Gaminio
elementy negalima taisyti. PaZeidus laida, reikia
iSmesti visg prietaisg arba pakeisti atskirus elementus
naujais. Naudokite tik komplekte esantj maitinimo
$altinj arba kita, turintj tokius pacius parametrus ir
savybes. Esant stipriam lietui ar kitoms ekstremalioms
oro salygoms, atjunkite gamin nuo maitinimo $altinio
ir, jei jmanoma, perkelkite jj | sausa vieta. Nedarykite
jokiy gaminio pakeitimy. Dél to prarandama garantija ir
kyla potencialus pavojus sveikatai, pvz., elektros
smagis.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS /
KONSERVAVIMAS

Priezitrg atlikite atjunge maitinima, kai gaminys atvés.
Reguliariai valykite. Nenaudokite cheminiy valymo
priemoniy. Reguliariai tikrinkite, ar gaminys
nepazeistas. Neuzdenkite gaminio. Uztikrinkite laisva
oro patekima. Produktas gali jkaisti iki aukStesnés
temperatdros. Gaminj naudokite tik esant vardinei
{tampai arba nurodytos {tampos diapazone.
Montuodami ir priziGrédami mavékite apsaugines
pirstines, kad ivengtuméte galimy astriy briauny ar
pazeisty daliy {pjovimy.

APLINKOSAUGA *

Rupinkités $vara ir aplinka. Pakuociy atliekos turi bati
risiuojamos. Perbrauktos SiukSliadézés su ratukais
simbolis ant jrangos, pakuotés ar prie jos pritvirtinty,
dokumenty rei$kia, kad gaminio negalima iSmesti
kartu su kitomis atliekomis, uZtraukiant bauda.
Naudotoje jrangoje gali bati medziagy, kurios turi
toksisky ir kancerogeniniy savybiu, yra pavojingos
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Zmoniy sveikatai ir gyvybei, taip pat gali uztersti
dirvozemj ir gruntinius vandenis. Taip pazymétiems
gaminiams reikalingas specialus apdorojimas, ypa¢
panaudojimas, perdirbimas ir (arba) Salinimas.
Informacijg apie surinkimo / iSdavimo vietas teikia
vietos valdZios institucijos, atlieky $alinimo jmonés
arba tokios jrangos mazmenininkai. Naudota jranga
taip pat gali bati grazinta pardavéjui, jei naujos prekés
pirkimas nevirsija [sigytos naujos tos pacios risies
irangos kiekio. Kiekvienas namy tkis vaidina svarby
vaidmenj antriniy Zaliavy atgavimo grandinéje, taigi ir
panaudotos {rangos perdirbimo grandinéje. Tinkamas
elgesys formuoja atitinkama pozidri | bendrojo gério —
natdralios aplinkos — i$saugojima. Pirmiau nurodytos
taisyklés galioja Europos Sajungai.

GARANTIJA

Garantija galioja pagal taikomus reglamentus,
pateikus pirkimo jrodyma. Garantija suteikiama su
salyga, kad gaminys bus sumontuotas, naudojamas ir
prizilrimas pagal naudotojo vadove pateiktas
instrukcijas. Garantijos laikotarpis yra 24 ménesiai nuo
pirkimo datos. Mechaniniai pazeidimai, kuriy,
gamintojas / tiekéjas negali kontroliuoti (pvz.,
iplySimai, {bréZimai, jpjovimai, {trkimai ar kita Zala,
atsiradusi dél kritimy ar smagiy), néra padengiami
garantija.

PAPILDOMA INFORMACIJA

Sis gaminys apripintas $viesos 3altiniu, kurio
energijos vartojimo efektyvumo klasé yra G.

SLV-
IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Produkts ir paredzéts lietoSanai majsaimnieciba un
visparéjai lietoanai. lzmantojiet telpas vai ara.
FUNKCIONALAS TPASIBAS

Lampai ir 8 apgaismojuma funkcijas. Tas tiek vaditas
ar pogu, kas atrodas uz baro$anas bloka. Ta ir
aprikota arf ar taimeri. Lai aktivizétu taimeri, turiet $o
pogu nospiestu 3 sekundes. Zala diode norada, ka
taimeris darbojas. Lai to izslégtu, vélreiz turiet pogu
nospiestu 3 sekundes. Zala diode nodzisis. Péc
taimera ieslég$anas lampa deg 6 stundas un péc tam
izsledzas uz 18 stundam. Péc §T laika perioda cikls
atkartojas.

UZSTADISANA UN DROSIBA

Pirms montazas uzsak$anas iepazistieties ar
instrukciju. Montaza javeic personai, kurai ir attieciga
kvalifikacija. Visas darbibas javeic, kad ir atslégta
stravas padeve. Jaievéro Tpasa piesardziba. Montazas
shéma: skatit attélus. Pirms pirmas lietoSanas reizes
parliecinieties, vai ir pareizs mehaniskais stiprinajums
un elektriskais pieslégums. Izstradajumu var pieslégt
baro$anas tiklam, kas atbilst tiesTbu aktos noteiktajiem
energijas kvalitates standartiem. lerice un tas
piederumi nav rotallietas. Nedodiet tos spéléties
maziem bérniem, jo vini var kaitét sev vai citiem vai
sabojat ierici. lerice, visas tas dalas un piederumi
jaglaba maziem bérniem un majdzivniekiem
nepieejama vieta. Sis instrukcijas noradijumu
neievérodana var izraisit, pieméram, ugunsgréku,
apdegumus, stravas triecienu, fiziskas traumas un
citus materialus un nematerialus zaudéjumus. Nekad
nepieskarieties izstradajumam vai elektriskajiem
vadiem ar slapjam rokam. Vada vai citu elektrisko
elementu bojajumu gadijuma nekavéjoties atvienojiet
izstradajumu no baro$anas avota un sazinieties ar
kvalificétu elektriki. Nedrikst lietot bojatu vai nepilnigu
izstradajumu. Uzstadiet apgaismojumu stabila vieta,
lai izvairitos od apgasanas, nokri§anas vai
atslabsanas. Parliecinieties, ka stiprinajumi ir pareizi
pievilkti un kabelis nerada paklup$anas vai sapiSanas
risku. Nevelciet aiz barosanas vada. UZMANIBU!
Nosmaksanas risks. Uzstadiet bérniem un
dzivniekiem nepieejama vieta. Parliecinieties, ka
montazas vietas konstrukcija ir pietiekami izturiga, lai
noturétu lampas svaru. |zstradajuma nostiprina$anai
vienmér jaizmanto pamatnei pieméroti stiprinajumi.



Izvairieties no lampas lietoSanas vietas, kur to var
nejausi aizskart vai apgazt, ipasi majoklos, kur ir mazi
bémi vai majdzivnieki. ST ierice nav paredzéta
lietoanai personam (tostarp maziem bérniem) ar
ierobezotam fiziskajam, manu vai garigajam spé&jam,
vai personam bez pieredzes un zina$anam, ja vien tas
neuzrauga vai par ierices lietoSanu neinstrué persona,
kas atbildiga par vinu dro$ibu. Pieslédzot lampu arpus
telpam, izmantojiet kontaktligzdu ar aizsardzibas
pakapi vismaz IP44. Nepievienojiet apgaismojumu
stravai, ja izstradajums joprojam atrodas iepakojuma.
Izstradajuma elementus nevar remontét. Vada
bojajuma gadijuma jaizmet visa ierice vai janomaina
atseviski elementi pret jauniem. Izmantojiet tikai
komplektacija ieklauto barosanas bloku vai citu
baro$anas bloku ar tadiem paSiem parametriem un
Tpasibam. Spécigu lietusgazu vai citu ekstremalu
laikapstaklu gadijuma atvienojiet izstradajumu no
baro$anas avota un, ja iesp&jams, parvietojiet to uz
sausu vietu. Neveiciet nekadas izmainas produkta.
Tas anulé garantiju un rada potencialu risku veselibai,
pieméram, stravas triecienu.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACI-
JA

Veiciet apkopi ar atvienotu stravas padevi péc
produkta atdzi$anas. Regulari tiriet. Neizmantojiet
Kimiskos tiri$anas Iidzeklus. Regulari parbaudiet, vai
izstradajumam nav bojajumu. Neparsedziet
izstradajumu. Nodrosiniet brivu gaisa piekluvi.
Produkts var uzkarst [i[dz paaugstinatai temperatrai.
Darbiniet izstradajumu tikai ar ta nominalo spriegumu
vai noradito spriegumu diapazona.

Uzstadi$anas un apkopes laika izmantojiet
aizsargcimdus, lai izvairitos no iegriezumiem uz
iespéjamam asam malam vai bojatam detalam.
VIDES AIZSARDZIBA *

Rupéjieties par tiribu un vidi. lepakojuma atkritumi ir
jaskiro. Parsvitrotas atkritumu urnas simbols uz
aprikojuma, iepakojuma vai tam pievienotajiem
dokumentiem nozimg, ka preci nedrikst izmest kopa
ar citiem atkritumiem, uzliekot naudas sodu. Lietotas
iekartas var saturét vielas, kuram ir toksiskas un
kancerogénas Tpasibas, kas ir bistamas cilvéku
veselibai un dzivibai, ka arf var piesarnot augsni un
gruntstidenus. Sadi markétiem izstradajumiem
nepiecie$ama Tpasa apstrade, jo Tpasi regeneracija,
parstrade un/vai iznicina$ana. Informaciju par
savakSanas/nodo$anas vietam sniedz vietéjas varas
iestades, atkritumu savak$anas uznémumi vai $adu
iekartu mazumtirgotaji. Nolietoto tehniku var atgriezt
arf pardevéjam, ja jaunas preces iegade neparsniedz
iegadatas tada pasa veida jaunas iekartas daudzumu.
Katrai majsaimniecibai ir svariga loma otrreizéjo
izejvielu atgtsanas kedé un I1dz ar to arf nolietoto
iekartu parstrade. Atbilstosa uzvediba veido atbilstosu
attieksmi pret kopéja labuma, kas ir dabiska vide,
saglabasanu. lepriek$ minétie noteikumi attiecas uz
Eiropas Savienibu.

GARANTIJA

Garantija ir spéka saskana ar piemérojamajiem
noteikumiem, ja tiek uzradits pirkuma apliecinajums.
Garantija ir atkariga no produkta uzstadisanas,
lietoSanas un apkopes saskana ar lietotaja
rokasgramata sniegtajiem noradijumiem. Garantijas
periods ir 24 ménesi no iegades datuma. Mehaniski
bojajumi, kas nav raZotaja/piegadataja kontrolé
(pieméram, plisumi, nobrazumi, griezumi, plaisas vai
citi bojajumi, ko izraisTjusi kritieni vai triecieni), netiek
segti ar garantiju.

PAPILDINFORMACIJA

Sis produkts ir aprikots ar gaismas avotu ar G
energoefektivitates klasi.
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SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul este destinat pentru uz casnic si uz general.
Utilizati in interior sau i exterior.

(CARACTERISTICI FUNCTIONALE

Lampa are 8 functii de iluminare. Acestea sunt
controlate prin intermediul unui buton situat pe
alimentator. De asemenea, este echipata cu un
temporizator. Pentru a activa timerul, mentineti apasat
acest buton timp de 3 secunde. Dioda verde indica
faptul ca timerul functioneaza. Pentru a-l opri,
mentineti din nou apésat butonul timp de 3 secunde.
Dioda verde se va stinge. Dupa activarea timerului,
lampa lumineaza timp de 6 ore, apoi se opreste timp
de 18 ore. Dupa expirarea acestui timp, ciclul se
repetd.

INSTALARE Sl SIGURANTA

Tnainte de a incepe montarea, cititi instructiunile.
Montarea trebuie efectuata de o persoana care detine
calificérile corespunzatoare. Toate activitatile trebuie
executate cu alimentarea deconectata. Trebuie
respectata o precautie deosebitd. Schema de
montare: vezi ilustratiile. Inainte de prima utilizare,
asigurati-va ca fixarea mecanica si conexiunea
electrica sunt corecte. Produsul poate fi conectat la o
retea de alimentare care indeplineste standardele de
calitate a energiei stabilite de lege. Dispozitivul si
accesoriile sale nu sunt jucarii. Nu le dati copiilor mici
pentru a se juca, deoarece isi pot face rau lor sau
altora sau pot deteriora dispozitivul. Dispozitivul, toate
componentele si accesoriile acestuia trebuie
depozitate ntr-un loc inaccesibil copiilor mici si
animalelor de companie. Nerespectarea instructiunilor
din acest manual poate duce, de exemplu, la incendii,
arsuri, electrocutare, vatamari corporale si alte daune
materiale si imateriale. Nu atingeti niciodata produsul
sau cablurile electrice cu mainile ude. In caz de
deteriorare a cablului sau a altor elemente electrice,
deconectati imediat produsul de la sursa de
alimentare si contactati un electrician calificat. Este
inacceptabila utilizarea unui produs deteriorat sau
incomplet. Instalati iluminatul intr-un loc stabil pentru a
evita rasturnarea, caderea sau slabirea. Asigurati-va
ca elementele de fixare sunt stranse corespunzator,
iar cablul nu prezinta un risc de impiedicare sau
incurcare. Nu trageti de cablul de alimentare.
ATENTIE! Risc de sufocare. Fixati in afara razei de
actiune a copiilor si animalelor. Asigurati-va ca
structura locului de montare este suficient de
rezistenté pentru a sustine greutatea lampii. Pentru
fixarea produsului trebuie folosite intotdeauna
elemente de fixare adecvate pentru suprafata
respectiva. Evitati utilizarea lampii in locuri in care ar
putea fi lovita sau rasturnata accidental, in special in
casele cu copii mici sau animale de companie. Acest
aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane
(inclusiv copii mici) cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse, sau cu lipsa de experientd si
cunostinte, cu exceptia cazului in care sunt
supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea
aparatului de catre o persoand responsabila pentru
siguranta lor. Atunci cand conectati lampa in exterior,
utilizati o priza de alimentare cu un grad de protectie
de cel putin IP44. Nu conectati iluminatul la curent
daca produsul se afld inca in ambalaj. Componentele
produsului nu pot fi reparate. In caz de deteriorare a
cablului, intregul dispozitiv trebuie aruncat sau
componentele individuale trebuie nlocuite cu unele
noi. Utilizati exclusiv alimentatorul inclus in set sau
altul cu aceiasi parametri i aceleasi proprietati. in caz
de precipitatii puternice sau alte conditii meteorologice
extreme, deconectati produsul de la sursa si mutati-l
intr-un loc uscat — daca este posibil. Nu efectuati nicio
modificare generica asupra produsului. Acest lucru
duce la pierderea garantiei si genereaza un risc
potential pentru sénatate, de exemplu, electrocutarea.
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE
Efectuati intretinerea cu sursa de alimentare
deconectata dupa ce produsul s-a racit. Curatati
regulat. Nu utilizati agenti de curatare chimici.
Verificati in mod regulat produsul pentru deteriorare.
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Nu acoperiti produsul. Asigurati accesul liber la aer.
Produsul se poate incalzi pana la temperaturi ridicate.
Utilizati produsul numai la tensiunea nominala sau in
intervalul de tensiuni specificat.

Folositi manusi de protectie in timpul instalarii si
intretinerii pentru a evita taierea posibilelor margini
ascutite sau componentele deteriorate.

PROTECTIE MEDIULUI *

Ai grija de curatenie si de mediu. Deseurile de
ambalaje trebuie separate. Simbolul unui cos de gunoi
taiat pe echipamente, ambalaje sau documente
atasate la acesta inseamna ca produsul nu trebuie
aruncat fmpreuna cu alte deseuri sub sanctiunea unei
amenzi. Echipamentele uzate pot contine substante
care au proprietati toxice si cancerigene, sunt
periculoase pentru sanatatea si viata umana si pot
contamina, de asemenea, solul si apele subterane.
Produsele astfel marcate necesita o forma speciald de
prelucrare, in special recuperare, reciclare si/sau
eliminare. Informatiile despre punctele de
colectare/predare sunt furnizate de autoritatile locale,
companiile de eliminare a deseurilor sau vanzatorii cu
amanuntul de astfel de echipamente. Echipamentele
uzate pot fi returnate vanzatorului, de asemenea, daca
achizitia unui produs nou nu depaseste cantitatea de
echipamente noi de acelasi tip achizitionata. Fiecare
gospodarie joaca un rol important in lantul de
recuperare a materiilor prime secundare, si deci in
reciclarea echipamentelor uzate. Comportamentul
adecvat modeleaza atitudini adecvate fata de
conservarea binelui comun care este mediul natural.
Regulile de mai sus se aplica Uniunii Europene.
GARANTIE

Garantia este valabild in conformitate cu
reglementrile aplicabile, cu conditia prezentarii
dovezii achizitiei. Garantia este conditionata de
instalarea, utilizarea si intretinerea produsului in
conformitate cu instructiunile din manualul de utilizare.
Perioada de garantie este de 24 de luni de la data
achizitiei. Deteriorérile mecanice care nu tin de
controlul producatorului/furnizorului (cum ar fi rupturi,
abraziuni, taieturi, crapaturi sau alte deteriorari
cauzate de caderi sau impacturi) nu sunt acoperite de
garantie.

INFORMATII SUPLIMENTARE

Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu
clasa de eficientd energetica G.
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URCENIE / POUZITIE

Vyrobok je uréeny na pouzitie v doméacnosti a na
vSeobecné pouzitie. Pouzivajte v interiéri alebo
exteriéri.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Lampa mé 8 funkcii svietenia. Ovladaji sa pomocou
tlacidla umiestneného na napajacom zdroji. Je tiez
vybavena asovym spinacom. Pre aktivaciu Casovaca
podrzte toto tlacidlo po dobu 3 sekund. Zelena dioda
znamena, Ze ¢asovac funguje. Pre jeho vypnutie opat
podrzte tlacidlo po dobu 3 sekund. Zelena didda
zhasne. Po zapnuti Casovaca lampa svieti 6 hodin a
potom sa na 18 hodin vypne. Po uplynuti tohto ¢asu
sa cyklus opakuje.

INSTALACIA A BEZPECNOST

Pred pristipenim k montaZzi sa oboznamte s navodom.
Montaz by mala vykonat osoba s prislusnym
opravnenim. V3etky ¢innosti vykonavaite pri
odpojenom napéjani. Je potrebné zachovat
mimoriadnu opatrnost. Schéma montéze: pozri
ilustracie. Pred prvym pouZitim sa uistite o spravnosti
mechanického upevnenia a elektrického pripojenia.
Vyrobok moZe byt pripojeny k napajacej sieti, ktora
spifia zakonné energetické standardy kvality.
Zariadenie a jeho prislusenstvo nie su hracky.
Nedavajte ich na hranie malym detom, pretoze mozu
ubliZit sebe alebo inym, pripadne poskodit zariadenie.
Zariadenie, vSetky jeho Casti a prisluSenstvo by sa



mali skladovat' mimo dosahu malych deti a doméacich
zvierat. Nedodrzanie pokynov v tomto navode méze
viest napr. k vzniku poziaru, popéleninam, Urazu
elektrickym pradom, fyzickym zraneniam a inym
materialnym a nematerialnym $kodam. Nikdy sa
nedotykajte vyrobku ani elektrickych kablov mokrymi
rukami. V pripade poskodenia kabla alebo inych
elektrickych prvkov okamzite odpojte vyrobbek od
napajania a kontaktujte kvalifikovaného elektrikara. Je
nepripustné pouzivat poskodeny alebo netiplny
vyrobok. Naintalujte osvetlenie na stabilné miesto,
aby ste zabranili prevrateniu, padu alebo uvolneniu.
Uistite sa, Ze st upeviiovacie prvky riadne dotiahnuté
a kabel nepredstavuje riziko zakopnutia alebo
zapletenia. Netahajte za napéjaci kabel. POZOR!
Riziko udusenia. Upevnite mimo dosahu deti a zvierat.
Uistite se, Ze konstrukcia miesta montéze je
dostatocne pevna, aby uniesla vahu lampy. Na
upevnenie vyrobku vzdy pouZivajte upeviiovacie prvky
vhodné pre dany podklad. Vyhnite sa pouzivaniu
svietidla na miestach, kde by mohlo dojst k jeho
nahodnému narazu alebo prevrateniu, najma v
domécnostiach s malymi detmi alebo zvieratami. Toto
zariadenie nie je uréené na pouzivanie osobami
(vratane malych deti) so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo s
nedostatkom skusenosti a znalosti, ibaze by boli pod
dohladom alebo poucené o pouzivani zariadenia
osobou zodpovednou za ich bezpecnost. Pri pripajani
lampy v exteriéri pouzite napéjaciu zasuvku se
stupfiom ochrany miniméaine IP44. Nepripéjajte
osvetlenie k pradu, ak sa vyrobok stéle nachadza v
obale. Prvky vyrobku nie je mozné opravovat. V
pripade poskodenia kébla je potrebné vyhodit celé
zariadenie alebo vymenit jednotlivé prvky za nové.
Pouzivajte vyhradne napajaci zdroj, ktory je sucastou
sady, alebo iny s rovnakymi parametrami a
vlastnostami. V pripade silného dazda alebo inych
extrémnych poveternostnych podmienok odpojte
vyrobok od napéjania a preneste ho na suché miesto
— ak je to mozné. Nerobte na vyrobku Ziadne Upravy.
Ma to za nasledok stratu zaruky a sposobuje
potenciélne riziko poskodenia zdravia, napr. traz
elektrickym pradom.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udrzbu vykonavajte s odpojenym napajanim po
vychladnuti produktu. Pravidelne ¢istite. NepouZzivajte
chemickeé Cistiace prostriedky. Pravidelne kontrolujte,
¢i vyrobok nie je poskodeny. Vyrobok nezakryvajte.
Zabezpectte volny pristup vzduchu. Vyrobok sa moze
zahriat na zvy$enu teplotu. Produkt prevadzkuijte iba
pri jeho menovitom napati alebo v ramci
$pecifikovaného rozsahu napéti.

Pocas intalacie a Udrzby pouZivajte ochranné
rukavice, aby ste predisli porezaniu na pripadnych
ostrych hranach alebo poskodenych komponentoch.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA *

Dbaijte na €istotu a Zivotné prostredie. Odpad z obalov
by sa mal triedit. Symbol preciarknutého odpadkového
ko$a na zariadeni, obale alebo dokumentoch k nemu
pripojenych znamena, Ze vyrobok nesmie byt
likvidovany s inym odpadom pod hrozbou pokuty.
Pouzité zariadenia mozu obsahovat latky, ktoré maju
toxické a karcinogénne vlastnosti, si nebezpecné pre
[udské zdravie a Zivot a mozu tiez kontaminovat podu
a podzemné vody. Takto oznacené produkty vyzaduji
$pecidlnu formu spracovania, najma regeneraciu,
recyklaciu a/alebo likvidaciu. Informacie o
zbernych/odvoznych miestach poskytuju miestne
Urady, spolo¢nosti zaoberajlice sa likvidaciou odpadu
alebo predajcovia takychto zariadeni. PouZité
zariadenie mdze byt vratené predavajicemu aj vtedy,
ak nakup nového vyrobku nepresiahne mnozstvo
zakUpeného nového zariadenia rovnakého typu.
Kazda domacnost zohrava délezitl tlohu v retazci
zhodnocovania druhotnych surovin, a teda aj
recyklacie pouzitych zariadeni. Vhodné spravanie

formuje vhodné postoje k zachovaniu spoloéného
dobra, ktorym je prirodzené prostredie. Vy3sie
uvedené pravidla platia pre Europsku tniu.
ZARUKA

Zaruka je platna v stlade s platnymi predpismi za
predpokladu predioZenia dokladu o kipe. Zaruka je
podmienena instalaciou, pouzivanim a tdrzbou
vyrobku v stlade s pokynmi v pouzivatelskej prirucke.
Zaruéna doba je 24 mesiacov od datumu nakupu.
Mechanické poskodenie mimo kontroly
vyrobcu/dodavatela (ako su trhliny, odreniny, rezy,
praskliny alebo iné poskodenie sposobené padmi
alebo narazmi) nie je kryté zarukou.
DOPLNUJUCE INFORMACIE

Tento vyrobok je vybaveny svetelnym zdrojom s
triedou energetickej Ucinnosti G.
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MPU3HAYEHHS / 3BACTOCYBAHHSA

Bupi6 npusHayermit Ans nobyToBoro Ta 3aransHoro
BUKOPUCTaHHSI. BukopucToByiiTe B npumiLyeHHi abo Ha
BYNML.

®YHKLIOHANBHI OCOBNUBOCTI

Jlamna mae 8 yHKkLjit CBiTiHHS. BoHY KepytoTbes 3a
[I0MOMOrOH0 KHOMKW, PO3TAaLLOBaHOI Ha BoL
XMBNEHHs. BoHa Takox ocHalleHa Taiivepom. LLio6
aKTBYBATV TaliMep, yTPUMYIATE Ljto KHOMKY NPpOTSIroM
3 cekyHzl. 3eneHuii fjoa o3Havae, Lo Taimep
npauyoe. LLlo6 BUMKHYTY 110r0, 3HOBY yTpUMYiiTE
KHOMKY NpoTsiroM 3 cekyHA. 3enenuit Aiog racHe.
MMicnsi BBIMKHEHHS TaliMepa namna CBiTUTb NPOTAroM
6 roguH, a noTiM BUMUKaETLCS Ha 18 roauH. Micns
3aKiHYEHHS L{bOTO Yacy LMKI MOBTOPIOETLCS.
BCTAHOBJIEHHS TA BE3MNEKA

TMeper TM K MPUCTYNUTY 10 MOHTaXy, O3HaitoMTecs
3 iHCTpYyKujieto. MoHTaX NOBMHHa BUKOHYBaTH 0c06a,
sika Mae BiAnoBiaHy ksanicikavito. Yci aii cnig
BUKOHYBATV NPy BIAKMIOYEHOMY XMBreHHi. HeobxinHo
6yTv ocobnmeo obepexHuMmn. Cxema MOHTaXY: ANB.
intocTpavyii. Mepen nepLIM BUKOPUCTAHHSM
nepeKoHalTecs B MPaBUMbHOCTI MeXaHIHHOro
KpiNneHHs Ta enekTpUYHOro niaknoyeHHs. Bupic
moxe ByTu nifKkntoYeHuit 4o enekTpomepexi, sika
BiANOBIAa€e CTaHAApTaM SKOCTi eHeprii, BU3HaYeHUM
3aKoHofIaBCTBOM. [puCTpiii Ta ioro akcecyapu He €
irpaLukamu. He faBaitte ix ManeHbkum Aitam ans irop,
OCKirMbkV BOHM MOXYTb 3aLkoauTyt cobi unt iHwmum abo
NOLIKOANTI NpUCTIit. MpuCTpii, yci oro YacTuHn Ta
akcecyapv cnig, 3bepiratin B HeoCTynHOMY ANst
MareHbKuX fiTelt i JoMaLUHiX TBapuH MicLy.
HepnoTtpumaHHs BkasiBok Ljiei iHCTPYKLi MOxe
NPU3BECTU, HANPUKMag, A0 BIUHUKHEHHS MOXeX,
ONiKiB, YpaXeHHs eNeKTPUIHIM CTPYMOM, (i3nyHIX
TpaBM Ta iHLLWX MaTepianbHIX i HemaTepianbHUX
36uTKiB. Hikonu He TopkaiTecs Bupoby abo
€NEKTPUYHUX APOTIB MOKPUMI pykamu. Y pasi
NOLKOAXEHHS kabenio abo iHLwMX enekTpryHIX
€NeMEHTIB HeraitHo BifkmniouiTe BUPIO Bif Axepena
KMBNEHHS Ta 3BEPHITBCS A0 kBanichikoBaHOro
ernexTpuka. HegonycTmo BUKOpUCTOBYBaTH
NOLIKOMXEHNA 260 HEKOMNNEKTHMIA BUPI6.
BcraHoBntoliTe 0CBIiTNEHHS B cTabinbHOMY Micj, o6
YHUKHYTU NepeKiiaHHs, NagiHHs abo po3XUTYBaHHS.
[MNepekoHaiTecs, LU0 KPINMEHHS HANEXHUM YUHOM
3aTArHyTI, a kabenb He CTBOPIOE PUaMKy CMITKHYTICS
abo 3annytatucs. He TAMHITL 3a LUHYP XUBNEHHS.
YBATA! Puauk yaywweHHs. 3akpinitb y HeA0CTynHoMY
Ans aiteit i TBapuH mic. MepekoHaiitecs, o
KOHCTPYKL{ist MICL{t MOHTaXY € J0CTaTHbO MILIHO,
w06 BUTpUMATY Bary namnu. [ins kpinneHs Bupoby
3aBXAM CNifj BUKOPUCTOBYBATY KpINUIbHi €NleMeHTH,
L0 BiANOBIAAOTL TUMY NOBEPXHI. YHUKalTe
BUKOPUCTaHHS Nlamni B MicLisix, Ae ii MoXHa
BMNaZKOBO 3a4enuTt abo nepekuHyTH, 0COBMNBO B
6yauHkax 3 ManeHbkumm AiteMu abo TBapuHamu. Lieit
NPUCTPIl He MPU3HAYEHMIA ANs BUKOPUCTAHHS!
ocobamu (BKMioYaoun ManeHbkux gite) 3
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oBMexeHMMM disndHIMK, CEHCOpHUMM abo
po3ymoBIMY 3ai6HOCTSMM, abo 3 Gpakom AocBidy Ta
3HaHb, 3a BUHSITKOM BINAZKIB, KON BOHN
nepebyBaloTh nif HarNsAoM abo NPOMLLNK IHCTPYKTaX
1140710 BUKOPUCTaHHS! MPUCTPOIO 0COBOI0,
BiANOBIAaNbHOMO 3a ixHio 6e3neky. Migknioyaroum
namny Ha BYNWLYj, BUKOPUCTOBYITE PO3eTKY 3i
CTyNeHeM 3axucTy He MeHLue IP44. He nigkniovaiite
OCBITNEHHS 0 MepEXi, SKLO BUPIb BCe Lie
3HaXoANTLCS B ynakosLi. EnemeHTy Bupoby He
niansralTb PEMOHTY. Y pasi NOLIKOKEHHS APOTY
HeobXiHO BUKMHYTU BECb MPUCTpIi abo 3amiHuTh
OKpeMi enemMeHTI Ha HoBi. BikopucToByiiTe nuLue Toit
610K XMBNEHHS, LLO 1€ B KOMNNEKTi, abo iHwmil 3
TaKUMM X NapamMeTpamm Ta BNacTUBOCTAMM. Y pasi
CUMBHOTO A0LLY a60 iHLLMX eKCTPeManbHIIX MOrofHMUX
YMOB BiAKI0YiTh BUPID Bif Akepena XMBNeHHs Ta
NepeHECiTb 10ro B CyXe MiCLie — SIKLLO Lie MOXIUBO.
He BHocbTe xoaHUX 3MiH y BUpi6. Lie npussene Ao
BTpaTY rapaHTii Ta CTBOPOE MOTEHL{HUA PU3nK Ans
370POB's,, HAMPUKNaZ, YPaKEHHS eNEKTPUYHIM
CTPYMOM.

PEKOMEH[ALIii LLIOAI0 EKCIINYATALLi /
OBCNYroBYBAHHA

BukoHyiATe TexHiYHe 06CnyroByBaHHs!, BiAKMOUMBLLIA
[PKepeno XMBMEHHS NiCNs TOro, Ak BUPI6 OXOmMOHe.
PerynsipHo npubupaiite. He BUKopucToByiATe XiMiyHi
3acobu Ans unwieHHs. PerynspHo nepesipsiite Bupi6
Ha HasiBHICTb MOLLKOpKeHb. He HakpuBaiiTe BUpI6.
3abeaneunTy BiNbHWI fOCTYN NOBITPS. MpoaykT MoxXe
HarpiBaTcsi 10 BUCOKVX TeMnepaTyp.
BukopucToByiiTe Bupi6 nuLe 3a HoMiHanbHoi Hanpyru
abo B Mexax 3a3HaueHoro AianasoHy Hampyr.
BukopuCcTOBYiATE 3aXMCHI PyKaBUYKW Mif Yac MOHTaxy
Ta o6cnyroByBaHHs, o6 YHUKHYTY Nopisia 06 rocTpi
Kkpai abo NOLLKOKEHHS KOMMOHEHTIB.

3AXWUCT HABKONWULLHLOIO CEPE[IOBULLA *
[6aiiTe Npo YMCTOTY Ta HABKOMWLLHE CEpefoBULLE.
Binxoaw ynakoBkv noBuHHi 6yTv poagineHumm.
CuMBON NepeKpecrieHoro KoHTeilHepa Anst CMITTs Ha
Kkonecax Ha obrnapHaHHi, ynakosLii abo npukpinnexnx
710 HbOrO [IOKYMEHTaX 03Hauae, LU0 BUPI6 He MOXHa
YTUi3yBaTi pasom 3 iHLIMMK BifXoaMm Nif 3arpo3oto
wrpady. Bignpatbosaxe obnagHaHHs Moxe MicTUTI
PEYOBWHM, SIKi MalOTb TOKCHYHI Ta KaHLIEpOreHHi
BNAcTMBOCTI, HebeaneyHi Ans 340POB's Ta XUTTS
THOANHM, @ TaKOX MOXYTb 3a6py/AHIOBATH IPYHT Ta
niasemHi Boau. MpoayKTh, No3HayeHi Takum YuHOM,
BUMaraloTb cneLjansHoi 06pobku, 3okpema
BiAHOBMEHHS, nepepobku Ta/abo ytunisayi.
IHdbopmaLyito npo nyHkTM 360py/3nadi HapaoTb MicLesi
opraHu Bajy, komnaii 3 ytunisavii Bigxopis abo
po3apibHi npoaasLyi Takoro obnagHaHHs.
Bukopuctare obnagHaHHs Takox MoXHa MoBEpHYT
npozaBL{to, KL KymiBrisi HOBOTO MPOAYKTY He
nepeBuLLYE KiNbKiCTb npuabaHoro HOBOro
obnagHaHHs Toro x TUny. KoxHe JOMOrocnofapcTso
Biflirpae BaXNMBY Porb Y NaHLokKy nepepobky
BTOPUHHOI CPOBWHM, @ OTXE, Nepepobkv
BUKOpUCTaHoro obrafHaHHs. BinnosigHa nosepiHka
chopmye BiANOBiAHE CTaBNEHHS [0 36epexeHHs
3aranbHoro Gnara, IKMIM € MPUPOAHe CepesjoByLLE.
HaBepeHi BiLLe NpaBuna 3acToCoBYKTLCS A0
€sponeiicbkoro Coioay.

FAPAHTIS

["apaHTist A€ BiANOBIAHO A0 YWMHHMX HOPM 33 YMOBY
npea'sBneHHs NiaTBEpKEHHS NOKynku. [apaHTis
HaJaeTbCs 33 YMOBY BCTAHOBMEHHS!, BUKOPUCTAHHS Ta
obcnyroByBaHHs BUPOBY BiANOBIAHO A0 IHCTPYKLIHA,
HaBefieHux y NocibHMKy kopucTyBaya. MapaHTiiHmit
TepMiH CTaHOBUTb 24 MiCsLli 3 AATV NOKYMKU.
MexaHi4Hi NOLLKO[PKEHHS, L0 He 3anexatb Bif
BUpoBHIKa/nocTavanbHka (Taki sik pospuei,
NoTEPTOCTi, NOPI3N, TPILLMHW ab0 iHLLi MOLLKOPKEHHS,
cnpuynHeHi nagiHHamMn abo yaapamm), He
TOKPUBAIOTBCS rapaHTielo.

[OOATKOBA IH®OPMALIISA



Lle# Bupi6 ocHalyeHo [kepenom CeiTna 3 knacom
eHeproecbekTuBHOCTI G.
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(PL) Symbol kosza - patrz rozdziat,,OCHRONA SRODOWISKA” w instrukcji (CZ) Symbol popelnice - viz kapitola "OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI" v névodu
(DE) Miilltonnensymbol - siehe Kapitel "UMWELTSCHUTZ" im Handbuch (EE) Prigikasti sumbol — vt juhendi peattkki "KESKONNAKAITSE" (FI)
Roskakorisymboli - katso kéyttdohjeen luku "YMPARISTONSUOJELU" (GB) The trash can symbol - see the "ENVIRONMENTAL PROTECTION" section in the
manual (HR) Simbol kante za smece - pogledajte poglavlje "ZASTITA ZIVOTNE SREDINE" u priruéniku (HU) Kuka szimbélum — lasd a kézikonyv "KORNYEZE-
TVEDELEM" fejezetét (IT) Simbolo cestino - vedere capitolo "PROTEZIONE AMBIENTALE" nel manuale (LT) Siuksliadézés simbolis — zr. vadovo skyriy
,APLINKOSAUGA” (LV) Miskastes simbols - skatiet rokasgramatas nodalu "VIDES AIZSARDZIBA" (RO) Simbolul cosului de gunoi - vezi sectiunea ,PROTECTIE
MEDIULUI” din manual (SK) Symbol smetného ko3a — pozri ¢ast ,,OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA“ v ndvode (UA) CMMBOA CMITTEBOTO Biapa - AMBITbCA
po3ain «3AXUCT HABKO/TULLHBbOTO CEPELOBULLIAY B nocibHMKY

Produkt wyposazony w Zrédto swiatta LED o klasie efektywno$ci energetycznej G G

(PL) Montaz powinna wykonac¢ osoba posiadajgca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac
przy odtaczonym zasilaniu. (CZ) Instalaci by méla provadét osoba s odpovidajici kvalifikaci. Viechny ¢innosti
provadéjte s odpojenym napajenim. (DE) Die Installation sollte von einer Person mit entsprechender
Qualifikation durchgefiihrt werden. Fiihren Sie alle Tatigkeiten bei ausgeschalteter Stromversorgung durch. (EE)
Paigaldamise peaks tegema vastava kvalifikatsiooniga isik. Tehke kdik tegevused véljalulitatud vooluga. (Fl)
Asennuksen saa suorittaa henkild, jolla on asianmukainen patevyys. Suorita kaikki toiminnot virtakatkaistuna.
(GB) Installation should be performed by a person with appropriate qualifications. Carry out all activities with the
power disconnected. (HR) Instalaciju treba izvrsiti osoba s odgovarajucim kvalifikacijama. Sve radnje izvodite s
isklju¢enim napajanjem. (HU) A telepitést megfelel§ képesitéssel rendelkezé személynek kell elvégeznie.
Minden tevékenységet dramtalanitott allapotban végezzen. (IT) L'installazione deve essere eseguita da una
persona con qualifiche adeguate. Svolgere tutte le attivita con l'alimentazione scollegata. (LT) Montavima turéty
atlikti atitinkama kvalifikacija turintis asmuo. Visg veiklg atlikite atjunge maitinima. (LV) Uzstadisana javeic
personai ar atbilsto3u kvalifikaciju. Veiciet visas darbibas ar atslégtu stravu. (RO) Instalarea trebuie efectuatd de o persoana cu calificarea
corespunzatoare. Efectuati toate activitatile cu alimentarea deconectatd. (SK) Instaldciu by mala vykondvat osoba s prislusnou kvalifikaciou. V3etky
¢innosti vykonavajte s odpojenym napdjanim. (UA) MoHTax mae BMKOHyBaTh ocoba 3 BiAnosigHo KBanidikavieto. BukoHyiiTe Bci aii npu
BiZIKKOYEHOMY KMBNEHHI.
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(PL) Wymiana zrodta $wiatta jest niemozliwa. Wymiana osprzetu sterujgcego jest mozliwa. (CZ) Vymeéna svételného zdroje je nemozna. Vyména
ovladaciho zafizeni je mozna. (DE) Der Austausch der Lichtquelle ist unmaglich. Der Austausch des Betriebsgeréts ist moglich. (EE) Valgusallika
vahetamine on vdimatu. Juhtimisseadme vahetamine on v&imalik. (Fl) Valonldhteen vaihtaminen on mahdotonta. Liitdntélaitteen vaihtaminen
on mahdollista. (GB) Replacement of the light source is impossible. Replacement of the control gear is possible. (HR) Zamjena izvora svjetlosti je
nemoguca. Zamjena upravljackog uredaja je moguca. (HU) A fényforras cseréje nem lehetséges. A vezérlGegység cseréje lehetséges. (IT) La
sostituzione della sorgente luminosa & impossibile. La sostituzione dell'alimentatore di controllo & possibile. (LT) Sviesos $altinio pakeitimas
nejmanomas. Valdymo jtaiso pakeitimas jmanomas. (LV) Gaismas avota nomaina nav iespéjama. Vadibas ierices nomaina ir iespéjama. (RO)
Tnlocuirea sursei de lumina este imposibild. Tnlocuirea aparaturii de comanda este posibila. (SK) Vymena svetelného zdroja je nemozna. Vymena
ovladacieho zariadenia je mozna. (UA) 3amiHa Axkepena CBiT1a HEMOX/IMBA. 3amiHa NYCKOPEry/Il0BaNbHOIO anapaTty MOX/WBa.

A OSTRZEZENIE: Ryzyko udtawienia

To urzadzenie moze zawiera¢ mate czesci stwarzajgce ryzyko udtawienia dla dzieci ponizej 3 lat.
Utrzymuj drobne elementy poza zasiegiem dzieci.

A OSTRZEZENIE: Chron przed matymi dzieémi

Urzadzenie i jego akcesoria nie sg zabawkami. Nie dawaj ich do zabawy matym dzieciom,
poniewaz moga one zrobi¢ krzywde sobie lub innym lub uszkodzi¢ urzadzenie. Urzadzenie,
wszystkie jego czesci oraz akcesoria nalezy przechowywaé w miejscu niedostepnym dla matych
dzieci.
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220-240V
~50/60Hz



Timer (8 godzin Swieci, 16 godzin zgaszone)
- przytrzymaj 3 sekundy

(€z) Casovac (8 hodin zapnuto, 16 hodin vypnuto) - podrzte 3 sekundy (DE) Timer (8 Stunden an, 16
Stunden aus) — 3 Sekunden gedriickt halten (EE) Taimer (8 tundi sees, 16 tundi véljas) — hoidke 3
sekundit (FI) Ajastin (8 tuntia p&alld, 16 tuntia pois paalta) - pida 3 sekuntia (GB) Timer (8 hours on,
16 hours off) - hold 3 seconds (HR) Tajmer (8 sati ukljucen, 16 sati iskljucen) - drzite 3 sekunde

(HU) 1d6zit6 (8 dra bekapcsolva, 16 dra kikapcsolva) - tartsa 3 masodpercig (IT) Timer (8 ore acceso,
16 ore spento): tieni premuto per 3 secondi (LT) Laikmatis (8 valandos jjungtas, 16 valandy
iSjungtas) - palaikykite 3 sekundes (LV) Taimeris (8 stundas ieslégts, 16 stundas izslégts) - turiet 3
sekundes (RO) Cronometru (8 ore pornit, 16 ore oprit) - tineti apasat 3 secunde (SK) Casovac (8
hodin zapnuty, 16 hodin vypnuty) - podrite 3 sekundy (UA) Taiimep (8 roanH ysimkHeHo, 16 roanH
BUMKHEHO) — yTpUMYiiTe 3 ceKyHAn

8 trybow Swiecenia

(CZ) 8 rezim sviceni (DE) 8 Beleuchtungsmodi
(EE) 8 valgustusreziimi (Fl) 8 valaistustilaa (GB)
8 lighting modes (HR) 8 nacina osvjetljenja
(HU) 8 vilagitasi mod  (IT) 8 modalita di
illuminazione (LT) 8 ap$vietimo rezimai (LV) 8
apgaismojuma rezimi (RO) 8 moduri de
iluminare (SK) 8 rezimov svietenia (UA) 8
PEXKUMIB OCBITIEHHA




220-240V~50/60H max || max
4,5V DC /60Hz 3W ||280Im|| 3000K

— ——@—+ 4,5vDC800mA

> WEACZ
D> Gy [O]| 1pas bl LED

1. Napigcie

(CZ) Napéti (DE) Spannung (EE) Pinge (FI) Jannitys (GB) Tension (HR) Napetost (HU) Feszilltség (IT) Tensione (LT)Jtampa (LV) Spriedze (RO)
Tensiune (SK) Napatie (UA) Hanpyra

2. Moc

(CZ) Vykon (DE) Leistung (EE) Vdimsus (FI) Tehoa (GB)Power (HR)Vlast (HU)Hatalom (IT)Potenza (LT)Galia (LV)Jauda (RO) Putere (SK) Vykon
(UA) MoTyskHicTb

3. Strumien Swietlny modutu LED

(CZ) Svételny tok LED modulu (DE) Lichtstrom des LED-Moduls (EE) LED-mooduli valgusvoog (FI) LED-moduulin valovirta (GB) Luminous flux of the LED
module (HR) Svjetlosni tok LED modula (HU) A LED modul fénydrama (IT) Flusso luminoso del modulo LED (LT) LED modulio 3viesos srautas (LV) LED
modula gaismas plasma (RO) Fluxul luminos al modulului LED (SK) Svetelny tok LED modulu (UA) CBiTnoBwit noTik CBITI04i0AHOTO Moayns

4. Barwa $wiatta

(CZ) Barva svétla (DE) Die Farbe des Lichts (EE) Valguse varv (Fl) Valon véri (GB) Light color (HR) Boja svjetla (HU) A fény szine (IT) Il colore della luce
(LT) Sviesos spalva (LV) Gaismas krasa (RO) Culoarea luminii (SK) Farba svetla (UA) Konip csitna

5. Klasa ochronnosci

(Cz) Trida ochrany (DE) Schutzklasse (EE) Kaitseklass (FI) Suojausluokka (GB) Protection class (HR) Klasa zastite (HU) Védelmi osztaly (IT) Classe di
protezione (LT) Apsaugos klasé (LV) Apgaismojuma laiks (RO) Clasa de protectie (SK) Trieda ochrany (UA) Knac 3axucty

6. Stopien ochrony IP

(CZ) Stuperi ochrany IP (DE) IP-Schutzart (EE) IP-kaitseaste (FI) IP-suojausluokka (GB) IP protection rating (HR) Stupanj IP zastite (HU) IP-védettségi fokozat (IT)
Grado di protezione IP (LT) IP apsaugos laipsnis (LV) IP aizsardzibas pakape (RO) Grad de protectie IP (SK) Stupef ochrany IP (UA) CTyniHb 3axucty IP

7. Niewymienne Zrddto swiatta

(CZ) Nevyménitelny zdroj svétla (DE) Nicht austauschbare Lichtquelle (EE) Mittevahetatav valgusallikas (Fl) Ei vaihdettava valonldhde (GB) Non-replace-
able light source (HR) Nezamjenijiv izvor svjetla (HU) Nem cserélhetd fényforras (IT) Sorgente luminosa non sostituibile (LT) Nekei¢iamas $viesos 3altinis
(LV) Nenomainams gaismas avots (RO) Sursa de lumina neinlocuita (SK) Nevymenitelny zdroj svetla (UA) HeamiHHe axkepeno csitia

8. Wiacznik trdjpozycyjny

(CZ) Tripolohovy spina¢ (DE) Ein-/Modus-/Ausschalter (EE) Sisse/reziimi/vélja liliti (F1) Paalle/tila/pois-kytkin (GB) On/mode/off switch (HR)
On/mode/off prekida¢ (HU) Be/iizemmdd/ki kapcsold (IT) Interruttore di accensione/modalita/spegnimento  (LT) Jjungimo/rezimo/isjungimo jungiklis
(LV) leslégsanas/rezima/izslégsanas slédzis (RO) Comutator pornit/mod/oprit (SK) Prepina¢ zapnutia/rezimu/vypnutia (UA) Mepemukay BKA/pexkmm/BUMK
9. Miejsce montazu

(CZ) Misto instalace (DE) Installationsort (EE) Paigalduskoht (FI) Asennuspaikka (GB) Installation location (HR) Mjesto instalacije (HU) Telepitési hely
(IT) Posizione di installazione (LT) Montavimo vieta (LV) Uzstadisanas vieta (RO) Locul de instalare (SK) Miesto instaldcie (UA) Micue ycraHoBKM

10. Produkt wyposazony w diody LED

(CZ) vyrobek vybaveny LED diodami (DE) Produkt mit LED-Dioden ausgestattet (EE) LED-dioodidega varustatud toode (Fl) Tuote varustettu LED-diodilla
(GB) Product equipped with LED diodes (HU) LED diddékkal felszerelt termék (IT) Prodotto dotato di diodi LED (LT) Gaminys su LED diodais (LV) Produkts
aprikots ar LED diodém (RO) Produs echipat cu diode LED (SK) Produkt vybaveny LED diédami (UA) Bupi6 ocHaleHwii CeiTiogiogHUMM Aiogamu
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